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Fundada por d. Antonio Borras,

Griferias Antonio Borras S.L. Es una empresa familiar creada en 1940, en Barcelona.

85 años fabricando grifería, siempre ofreciendo un servicio esmerado y una inmejorable re-
lación calidad – precio.

Además, nuestro meticuloso control de producción y la calidad de las materias primas, nos 
avalan para ofrecer una extensa garantia. Todo ello nos permite alcanzar un reconocimiento 
de la marca BORRAS en nuestro mercado nacional, y cada vez más presencia internacional.

Fabricamos una amplia gama de distintos modelos y diseños, aportando soluciones prácticas 
y confortables sin olvidar las tendencias y el diseño que permite a nuestros clientes crear el 
ambiente que desea en las cocinas y baños de cada hogar.

Cada día nos esforzamos en conseguir la satisfacción de nuestros clientes, así como en me-
jorar continuamente nuestros modelos y diseños de grifería en todos los ámbitos, haciendo 
hincapié en la sostenibilidad con nuestro medio ambiente y la optimización del consumo 
responsable del agua.

Founded by mr. Antonio Borras,

Griferias Antonio Borras S.L. Is a family company created in 1940, in Barcelona.

85 years manufacturing faucets, always offering an accurate service and an unbeatable value 
for money. In addition, our production standards allow us to offer an extensive guarantee. 
All of this allows us to achieve brand recognition for BORRAS in our domestic market, and an 
increasingly larger international presence.

We manufacture a wide range of different models and designs, providing practical and com-
fortable solutions without forgetting the trends and design that allows our clients to create 
the environment that they want in the kitchens and bathrooms of each home.

Every day we strive to achieve customer satisfaction, as well as continuously improve our fau-
cet models and designs in all areas, with an emphasis on sustainability with our environment 
and the optimization of responsible water consumption.

Fondée par m. Antonio Borras,

Griferias Antonio Borras S.L. Est une entreprise familiale créée en 1940 à Barcelone.

85 ans dans la fabrication de robinets, offrant toujours un service précis et une valeur imbatta-
ble pour de l’argent. De plus, nos normes de production nous permettent d’offrir une garan-
tie étendue. Tout cela nous permet d’atteindre une reconnaissance de la marque BORRAS sur 
notre marché national, et une présence internationale de plus en plus importante.

Nous fabriquons une large gamme de modèles et de conceptions différentes, en fournissant 
des solutions pratiques et confortables sans oublier les tendances et la conception qui 
permettent à nos clients de créer l’environnement qu’ils souhaitent dans les cuisines et les 
bains de chaque maison.

Chaque jour, nous nous efforçons d’obtenir la satisfaction de nos clients, ainsi que d’améliorer 
continuellement nos modèles et conceptions de robinetterie dans tous les domaines, en me-
ttant l’accent sur la durabilité avec notre environnement et l’optimisation de la consommation 
responsable de l’eau.
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OBJETIVO BORRAS

Con el objetivo de demostrar que no caemos en la demago-
gia, diremos simplemente que BORRAS está comprometido 
con:

Creación e Innovación

Nuestro objetivo es innovar. A través de la innovación, 
creamos y evolucionamos, tanto en diseño como en la es-
tructura funcional de nuestros productos. Por eso, invertimos 
de manera continua en investigación y desarrollo.

Diseño

Si se analiza el modelado de BORRAS, se podrá comprobar 
que en todos nuestros modelos se refleja una verdadera ob-
sesión por el diseño. 

Al crear, siempre miramos al futuro, pensando en cómo será 
el diseño y asegurándonos de que sea sostenible en todos 
sus aspectos, especialmente en el ambiental.

Calidad

La calidad se alcanza cuando los conceptos anteriores se 
materializan y se ratifican en la excelencia del producto. Sin 
calidad, no podemos funcionar.

NUESTRA FILOSOFÍA

CUIDAR, CONDUCIR Y ADMINISTRAR

Nuestra responsabilidad con el agua es una tarea que no po-
demos eludir. No podemos obviar su importancia.

El AGUA es VIDA, y como tal, debe ser respetada y valorada. 
Este es un objetivo prioritario para BORRAS, y a ello dedica-
mos una parte significativa de nuestros esfuerzos.

Cuidamos el agua desde su origen hasta su uso, aplicando 
todas las soluciones disponibles para lograr un ahorro en su 
consumo, así como en la energía utilizada para su gestión. 
De este modo, conseguimos calidad, confort y eficiencia.

CERTIFICACIÓN VERDE 

Con nuestra amplia variedad de soluciones y productos, po-
nemos a su disposición nuestros conocimientos y asesora-
miento para garantizar el bienestar de los espacios habita-
bles. 

Cumplimos con los principios necesarios para una vida soste-
nible: AHORRO DE AGUA, AHORRO ENERGÉTICO, CUMPLI-
MIENTO DE LEYES Y NORMATIVAS, MATERIALES DE MÁXI-
MA CALIDAD y COMPROMISO CON EL MEDIO AMBIENTE
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BORRAS GOAL OBJECTIF BORRAS

OUR PHILOSOPHY NOTRE PHILOSOPHIE
In order to demonstrate that we do not fall into demagogy, 
we will simply say that BORRAS is committed to:

Creation and Innovation

Our goal is to innovate. Through innovation, we create and 
evolve, both in design and in the functional structure of our 
products. That is why we continuously invest in research and 
development.

Design

If you analyze the modeling of BORRAS, you will see that all 
of our models reflect a true obsession with design.

When we create, we always look to the future, thinking about 
what the design will be, ensuring that it is sustainable in all 
its aspects, especially environmentally.

Quality

Quality is achieved when the previous concepts are materiali-
zed and confirmed in the excellence of the product. Without 
quality, we cannot function.

 Afin de démontrer que nous ne tombons pas dans la dé-
magogie, nous dirons simplement que BORRAS s’engage à :

Création et Innovation

Notre objectif est d’innover. Grâce à l’innovation, nous 
créons et évoluons, tant en matière de design que dans la 
structure fonctionnelle de nos produits. C’est pourquoi nous 
investissons en permanence dans la recherche et le dévelo-
ppement.

Design

Si l’on analyse le modelage de BORRAS, on constate que tous 
nos modèles reflètent une véritable obsession du design.

Lorsque nous créons, nous regardons toujours vers l’avenir, 
en pensant à ce que sera le design, en veillant à ce qu’il soit 
durable sous tous ses aspects, en particulier sur le plan en-
vironnemental.

Qualité

La qualité est atteinte lorsque les concepts précédents se 
concrétisent et se confirment dans l’excellence du produit. 
Sans qualité, nous ne pouvons pas fonctionner.

SOIGNER, CONDUIRE ET ADMINISTRER 

Notre responsabilité envers l’eau est une tâche que nous ne 
pouvons pas éluder. Nous ne pouvons pas ignorer son im-
portance.

L’EAU est la VIE et, en tant que telle, doit être respectée et 
aimée. C’est un objectif prioritaire pour BORRAS et nous y 
consacrons une grande partie de nos efforts. 

En prenant soin de l’eau depuis son origine jusqu’à son 
utilisation, nous parvenons à économiser sa consommation 
ainsi que l’énergie utilisée pour son utilisation afin de renfor-
cer qualité, confort et efficacité.

CERTIFICATION VERTE 

Avec notre large gamme de solutions et de produits, nous 
mettons à votre disposition nos connaissances et conseils 
pour garantir le bien-être des espaces de vie. 

Nous respectons les principes nécessaires à une vie durable: 
ÉCONOMIE D’EAU, ÉCONOMIE D’ÉNERGIE, CONFORMITÉ 
AUX LOIS ET RÉGLEMENTATIONS, MATÉRIAUX DE HAUTE 
QUALITÉ et ENGAGEMENT ENVIRONNEMENTAL.

CARE, LEAD, AND MANAGE

Our responsibility with water is a task we cannot evade. We 
cannot overlook its importance. 

Water is life, and as such, it must be respected and cherished. 
This is a top priority for BORRAS, and we dedicate part of our 
efforts to it.

By taking care of water from its source to its usage, and 
applying all the solutions at our disposal, we are able to re-
duce consumption and minimize the energy used, all while 
ensuring quality, comfort, and efficiency.

GREEN CERTIFICATION

With our wide range of solutions and products, we offer our 
expertise and advice to ensure the well-being of living spa-
ces.

We follow the essential principles for sustainable living: WA-
TER SAVING, ENERGY SAVING, COMPLIANCE WITH LAWS 
AND REGULATIONS, HIGH-QUALITY MATERIALS, and COM-
MITMENT TO THE ENVIRONMENT.
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CREACIÓN BORRAS

El proceso comienza con el primer boceto, que refleja la idea 
básica que dominará la pieza en su forma y dimensiones, y se 
relaciona con el proceso de fabricación que se aplicará. Este 
proceso es llevado a cabo en perfecta simbiosis por nuestros 
diseñadores y técnicos.

Este diseño debe ser concebido para integrarse en la línea 
de producción, que desarrolla la tecnología necesaria para 
convertirlo en realidad. En este punto, el personal técnico y 
productivo analiza los pasos a seguir para lograr un producto 
que cumpla con nuestro enfoque y filosofía.

De este modo, cada nueva creación nos brinda la satisfac-
ción de haber cumplido con nuestra ideología y con las de-
mandas del mercado.

INNOVACIÓN BORRAS

PROCESO DE FABRICACIÓN

BORRAS, como empresa con 85 años de experiencia en la 
fabricación de grifería, tiene integrados todos los procesos 
de producción, desde el concepto inicial del producto hasta 
la expedición final de la mercancía.

Cuando hablamos de los procesos de fabricación, también 
incluimos la verificación y el control de calidad de cada 
fase, de acuerdo con las órdenes establecidas por la sección 
técnica.

Desde la selección de materias primas y otros materiales, pa-
sando por la fundición, estampación, mecanizado, pulido, li-
mado, y acabado en cromo, pintura o PVD, controlamos cada 
uno de estos procesos y evaluamos la calidad de todos ellos.

Una vez confirmado el producto y realizados los tests de fun-
cionamiento, se procede a su embalaje y a la gestión de los 
residuos.



BORRAS INNOVATION INNOVATION BORRAS
BORRAS CREATIONS

The process begins with the first sketch, which reflects the 
basic idea that will dominate the piece in its shape and di-
mensions, and is linked to the manufacturing process that will 
be applied. This process is carried out in perfect synergy by 
our designers and technicians.

This design must be conceived to integrate into the produc-
tion line, which develops the necessary technology to bring it 
to life. At this stage, the technical and production staff analyze 
the steps to follow in order to achieve a product that aligns 
with our approach and philosophy.

In this way, each new creation gives us the satisfaction of ha-
ving fulfilled both our ideology and the market’s demands.

MANUFACTURING PROCESS

BORRAS, as a company with 85 years of experience in fau-
cet manufacturing, has fully integrated all production pro-
cesses, from the initial product concept to the final shipment 
of goods.

When we talk about the manufacturing processes, we also 
include the verification and quality control of each phase, 
according to the guidelines established by the technical de-
partment.

From the selection of raw materials and other components to 
casting, stamping, machining, polishing, filing, and finishing 
in chrome, paint, or PVD, we control and assess the quality of 
each of these processes.

Once the product is confirmed and functionality tests are 
performed, it proceeds to packaging, and waste manage-
ment is handled.

CRÉATION BORRAS

Le processus commence par le premier croquis, qui reflète 
l’idée de base qui dominera la pièce dans sa forme et ses 
dimensions, et qui est liée au processus de fabrication qui 
sera appliqué. Ce processus est réalisé en parfaite synergie 
par nos designers et techniciens.

Ce design doit être conçu pour s’intégrer dans la ligne de 
production, qui développe la technologie nécessaire pour le 
concrétiser. À ce stade, le personnel technique et de produc-
tion analyse les étapes à suivre afin de créer un produit qui 
correspond à notre approche et philosophie.

De cette manière, chaque nouvelle création nous apporte la 
satisfaction d’avoir respecté notre idéologie et répondu aux 
exigences du marché

PROCESSUS DE FABRICATION

BORRAS, en tant qu’entreprise ayant 85 ans d’expérience 
dans la fabrication de robinetterie, intègre tous les proces-
sus de production, depuis le concept initial du produit jus-
qu’à l’expédition finale des marchandises.

Lorsque nous parlons des processus de fabrication, nous in-
cluons également la vérification et le contrôle qualité de 
chaque étape, conformément aux directives établies par le 
département technique.

De la sélection des matières premières et autres composants 
à la fusion, estampage, usinage, polissage, meulage et fini-
tion en chrome, peinture ou PVD, nous contrôlons et éva-
luons la qualité de chaque processus.

Une fois le produit validé et les tests de fonctionnement 
effectués, il passe à l’emballage, et la gestion des déchets 
est effectuée.

11PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxes www.griferiasborras.com



NEGRO MATE

NM

CROMADO

C

ACERO INOXIDABLE

SS

ACABADOS

En Griferías Borras, encontrarás una amplia gama de acabados para tu grifería. Te ofrecemos diversas opciones 
para que encuentres la que mejor se adapte tu baño. Además, trabajamos con materiales de alta calidad que 
garantizan durabilidad y funcionalidad, sin renunciar al diseño. 

Nuestro compromiso es brindarte productos que no solo embellezcan tu espacio, sino que también ofrezcan un 
rendimiento óptimo, asegurando que cada detalle de tu baño sea perfecto.
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GRAFITO CEPILLADO

GR

DORADO CEPILLADO

TG

COBRE CEPILLADO

CU

At Griferias Borras, you’ll fi nd a wide range of fi nishes 
for your faucets. We offer various options to help you 
fi nd the one that best suits your bathroom. Additio-
nally, we work with high-quality materials that ensure 
durability and functionality without compromising on 
design. 

Our commitment is to provide you with products that 
not only enhance your space but also offer optimal 
performance, ensuring that every detail of your ba-
throom is perfect.

Chez Griferías Borras, vous découvrirez une large 
sélection de fi nitions pour vos robinets. Nous vous 
proposons différentes options pour trouver celle qui 
s’adapte le mieux à votre salle de bain. De plus, nous 
utilisons des matériaux de haute qualité garantissant 
durabilité et fonctionnalité, sans sacrifi er le design. 

Notre objectif est de vous offrir des produits qui non 
seulement embellissent votre espace, mais aussi as-
surent des performances optimales, garantissant que 
chaque détail de votre salle de bain soit parfait.
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Apertura en dos pasos
Two-step opening
Ouverture en deux étapes

Sensibilidad
Sensivity
Sensibilité

90º

Apertura en frío
Cold opening
Ouverture à froid

C3/S3

Ahorro de agua y energía
Water and energy saving
Économie d’eau et d’énergie

Tacto frío
Cool touch
Touche froide

LATÓN

Material en latón
Brass material
Matériau en laitonC2/S2

Ahorro de agua
Water saving
Économie d’eau

Caño extraible
Pull-out spout
Bec extractible

INOX

Material en INOX
INOX material
Matériau en INOX

ABS
Material en ABS
ABS material
Matériau en ABS

Caño abatible
Folding spout
Bec rabattable

Osmosis
Osmosis
Osmose

Jet cocina 2
Kitchen jet 2
Jet de cuisine 2

Magnético
Magnetic
Magnétique

Nº

Funciones de ducha
Shower functions
Fonctions de douche

Antical
Anti-limescale
Anti-calcaire

5
years

Garantía 5 años
5-years warranty
Garantie de 5 ans

Aireadores
Areators
Aérateurs

Duchas de mano
Hand shower
Douchette à main

Duchitas
Sprayers
Pulvérisateurs

Cartuchos y monturas
Cartridges and mounts
Cartouche et montures

Soportes de ducha
Shower wall bracket
Support mural de douche

Flexos
Hoses
Flexibles

Unidades/caja
Unit/box
Unités/boîte

ICONOGRAFÍA
Iconography / iconographie

15PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxes www.griferiasborras.com





ORD

MIL

ROMRIO

AMS2

BCN

AVA

CAT

DUB

CMIX

EVO GIR

TOK SHATAFF

TAL

VAR THERM-BO

GRIFERÍA DE LAVABO
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Negro mateNMCromadoC Grafi to cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU

19 25

29

43

65

83

33

47

69

87

39

55

73

91

61

77

97



AVANCE
La colección AVA combina elegancia moderna y detalles técnicos únicos. Su maneta es-
tilizada realza su diseño, y la variedad de acabados la hace perfecta para cualquier baño

The AVA collection combines modern elegance with unique technical details. Its 
streamlined handle enhances the design, and the variety of finishes makes it perfect for 
any bathroom. 

La collection AVA allie élégance moderne et détails techniques uniques. Sa poignée 
épurée met en valeur son design, et la variété de finitions la rend idéale pour n’importe 
quelle salle de bain.
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Negro mateNMCromadoC Grafito cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU Coming Soon

Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

AVA3761C
70,00 €

AVA3761NM
77,00 €

AVA3761GR
82,00 €

AVA3761TG
82,00 €

26

119CT026
M24

x10

C2/S2 5
years

AVA 3761
151

116,6

13
3,

5

10
8 15

1

Ø50

AVA37611C
105,00 €

AVA37611NM
120,00 €

AVA37611GR
132,00 €

AVA37611TG
132,00 €

Monomando para lavabo ALTO 
Wash basin mixer HIGH 
Mitigeur de lavabo HAUT 

AVA 37611

26

119CT026
M24

x10

C2/S2 5
years

184

149

27
0

24
4,

5
28

7,
5

Ø50

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

AVA3762C
77,00 €

26

101-CCT026
M22

x10

AVA 3762

C2/S2 5
years

118,512
4

10
6

73
,5

Ø50
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AVA

Monomando lavabo empotrar
Concealed wash basin mixer
Mitigeur lavabo à encastrer

AVA208C
95,00 €

AVA309C
230,00 €

AVA208NM
105,00 €

AVA309NM
280,00 €

AVA208GR
110,00 €

AVA309GR
300,00 €

AVA208TG
110,00 €

AVA309TG
300,00 €

35

101-CCT01
M22

x10

C2/S2 5
years

AVA 208

215

39

16º

Ø68 Ø68

13
0

199

120

Conjunto de monomando ducha empotrado 2 vías
Concealed shower mixer set.
Ensamble de mitigeur douche à encastrer

35

CT01
METAL METAL PVC 1/2”
HS108 186B3065 x4

C3/S3

1 5
years

AVA 309

•	 Inversor automático
•	 Soporte para ducha con toma de agua
•	 Brazo de ducha
•	 Rociador INOX 25x25 cm. anticalcáreo
•	 Flexo de PVC
•	 Mango de ducha anticalcáreo

400

64 21
0

Ø
60

Ø52

Ø180

G
1/

2”

17
122

4

250

45
G1/2”

G1/2”

2-G1/2”
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AVA

Negro mateNMCromadoC Grafito cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU Coming Soon

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

AVA3763C
110,00 €

AVA3763NM
125,00 €

AVA3763GR
140,00 €

AVA3763TG
140,00 €

30

114CT031
M24

HS05 086B13 x8

C2/S2

C2/S2

5

5

5
years

5
years

AVA 3763

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

Momomando de ducha
Shower single lever
Mitigeur douche

AVA3764C
92,00 €

AVA3764NM
105,00 €

AVA3764GR
115,00 €

AVA3764TG
115,00 €

30

CT031 HS05 086B13 x10

AVA 3764

•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

187

150

12
6,

2

64
,4

G
1/

2”

10

Ø60

165,5
G1/2”

13
,8

Ø6
0
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AVA

C2/S2

C2/S2

5

5

5
years

5
years

Monomando de ducha con columna telescópica 
con rociador cuadrado
Shower single lever with round slide bar mixer shower kit square.
Mitigeur de douche avec colonne reglable kit carree

Monomando de ducha con columna telescópica 
con rociador redondo
Shower single lever with round slide bar mixer shower kit square.
Mitigeur de douche avec colonne reglable kit carree

AVA37648C
270,00 €

AVA37647C
270,00 €

AVA37648NM
300,00 €

AVA37647NM
300,00 €

AVA37648GR
315,00 €

AVA37647GR
315,00 €

AVA37648TG
315,00 €

AVA37647TG
315,00 €

30

30

CT031

CT031

HS05

HS05

086

086

x4

x4

AVA 37648

AVA 37647

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX 25x25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

250

363

55-70

1,7 m

73
0±

5

78
2 

- 1
43

0
65

6 
- 1

30
4

187

150

12
6,

2

64
,4

G
1/

2” 10

Ø60

250

363

55-70

1,7 m

73
0±

5

78
2 

- 1
43

0
65

6 
- 1

30
4

187

150

12
6,

2

64
,4

G
1/

2” 10

Ø60
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Negro mateNMCromadoC Grafito cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU Coming Soon

UNI1557-2C
270,00 €

UNI1557-2NM
300,00 €

UNI1557-2GR
320,00 €

UNI1557-2TG
320,00 €

UNI1557-2SS
300,00 €

Monomando de ducha con columna 
telescópica
Shower single lever with round slide bar mixer 
shower kit.

Mitigeur de douche avec colonne reglable

UNI 1557-2

•	 Inversor de 2 salidas integrado en el cuerpo
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

35

CT09 HS05 086 x4

C3/S3 5 5
years



AMSTERDAM
La colección AMS presenta grifería de diseño robusto y geométrico, transmi-
tiendo seguridad y resistencia, destacando por su maneta que refuerza su ca-
rácter firme.

The AMS collection features robust and geometric design faucets, conveying 
security and durability, with a handle that emphasizes its firm character.

La collection AMS présente des robinetteries au design robuste et géométri-
que, transmettant sécurité et résistance, avec un levier qui renforce son carac-
tère affirmé.
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Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

AMS9201C
100,00 €

6315º
109

149

16
0

C2/S2 5
years

35

102-CCT01
M24

x10

AMS 9201

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

AMS9202C
100,00 €

141

115

16
1

77 C2/S2 5
years

35

102-CCT01
M24

x10

AMS 9202

Monomando para lavabo ALTO 
Wash basin mixer HIGH 
Mitigeur de lavabo HAUT 

AMS92011C
165,00 €

147

109

36
1

26
7

15º

C2/S2 5
years

35

102-CCT02
M24

x10

AMS 92011
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Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

AMS9203C
175,00 €

G1/2
15º 175

185

27
0 15

0±
15

122

62

2-
G

1/
2

AMS 9203

35

102-CCT01
M24 1/2”

HS28 086-CB04 x10

C2/S2 1 5
years

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

AMS9204C
150,00 €

G1/2

143

15
0±

15

57

50

27
0

2-
G

1/
2

AMS 9204

35

CT01
1/2”

HS28 086-CB04 x10

C2/S2 1 5
years

•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo
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Monomando de ducha cromado con 
columna telescópica
Shower single lever Chrome round slide bar 
Mitigeur de douche avec colonne reglable chrome

AMS92047C
335,00 €

AMS92048C
335,00 €

87
0 

- 1
49

0

74
0 

- 1
33

5

430

AMS 92047 - 92048

35

CT01
1/2”

HS28 086-C x4

C2/S2

1 5
years

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo o cuadrado Inox  

(Ø25 cms. / 25x25 cms.)
•	 Mango de ducha autoclean
•	 Flexo de latón

Monomando de ducha cromado con columna 
telescópica cuadrada
Shower  single lever Chrome square slide bar 
Mitigeur de douche avec colonne carrée reglable chrome.

AMS92049C
395,00 €

87
0 

- 1
49

0

92
0 

- 1
27

0

395

AMS 92049

35

CT01
1/2”

HS28 086-C x4

C2/S2

1 5
years

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado Inox 25x25 cms.
•	 Mango de ducha autoclean
•	 Flexo de latón



BARCELONA
La colección BCN desafía límites jugando con la deformación continua de sus 
figuras verticales, aprovechando la fundición para crear una flexibilidad que en 
realidad no existe.

The BCN collection pushes the limits, playing with the continuous deformation 
of its vertical figures, taking advantage of the casting process to create an illu-
sion of flexibility that doesn’t actually exist.

La collection BCN défie les limites, jouant avec la déformation continue de ses 
figures verticales, exploitant la fonderie pour créer une flexibilité qui, en réalité, 
n’existe pas.
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Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

BCN0861C
90,00 €

10
4,

5

18
0

116,5 25º

BCN 0861

C2/S2 5
years

35

116-CCT01
M21,5

x10

Monomando para lavabo ALTO 
Wash basin mixer HIGH 
Mitigeur de lavabo HAUT 

BCN08611C
110,00 €

23
4,

5

116,5

31
0

BCN 08611

C2/S2 5
years

35

116-CCT01
M21,5

x10

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

BCN0862C
90,00 €

15
8,

6

110,4

Ø50

40º

BCN 0862

C2/S2 5
years

35

101-CCT01
M22

x10



BCN

30 PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxeswww.griferiasborras.com

BCN0863C
150,00 €

G1/2”

124

15
0±

15

174

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

BCN 0863

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT01
1/2”

HS02 086-CB17 x10

C2/S2 3 5
years

BCN0864C
120,00 €

G1/2”
64

15
0±

15

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

BCN 0864

35

CT02
1/2”

HS02 086-CB17 x10

C2/S2 3 5
years

•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo
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430

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0
11

10
 - 

17
30

65
,8

98
0 

- 1
57

5

11
5

13
0

430

150±17

Ø250

Monomando de ducha cromado con 
columna telescópica
Shower single lever Chrome round slide bar 
Mitigeur de douche avec colonne reglable chrome

BCN 08647 - 08648

35

35

CT02

CT02

1/2”

1/2”

HS02

HS02

086-C

086-C

x4

x4

C2/S2

C2/S2

3

3

5
years

5
years

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo o cuadrado Inox  

(Ø25 cms. / 25x25 cms.)
•	 Mango de ducha autoclean
•	 Flexo de latón

Monomando de baño-ducha cromado 
con columna telescópica
Shower single lever Chrome square slide bar 
Mitigeur de douche avec colonne reglable chrome.

BCN 81267 - 81268

•	 Inversor de 3 salidas
•	 Rociador redondo o cuadrado Inox  

(Ø25 cms. / 25x25 cms.)
•	 Mango de ducha autoclean
•	 Flexo de latón

BCN08647C
295,00 €

BCN81267C
310,00 €

BCN08648C
295,00 €

BCN81268C
310,00 €



CATANIA
La colección CAT se caracteriza por líneas esenciales y formas cuadradas precisas, con un proceso productivo total-
mente automatizado que garantiza alta calidad y atención al detalle.

The CAT collection features essential lines and precise square shapes, with a fully automated production process 
ensuring high quality and attention to detail.

La collection CAT développe des lignes essentielles et des formes carrées précises, avec un processus de production 
entièrement automatisé garantissant une haute qualité et une attention aux détails.
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Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

CAT1711C
95,00 €

CAT1711NM
115,00 €

10º

113,4

45x45

150,5

15
0,

3

97
,8

36

C2/S2 5
years

25

102CT10
M24

x10

CAT 1711

Monomando para lavabo MEDIO 
Wash basin mixer MEDIUM HIGH 
Mitigeur de lavabo MI HAUTEUR

CAT1711-2C
150,00 €

CAT1711-2NM
170,00 €

106

36
45

170

207,5

21
8

45 36 36

19
0

17
1

C2/S2 5
years

25

102CT10
M24

x8

CAT 1711-2

Monomando para lavabo ALTO
Wash basin mixer VERY HIGH 
Mitigeur de lavabo TRÉS HAUT 

CAT1711-4C
165,00 €

CAT1711-4NM
190,00 €

29
8,

7

25
0,

598

36

3645

45

C2/S2 5
years

25

102CTJ01
M24

x10

CAT 1711-4
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Monomando para bidé
Bidet mixer
Mitigeur bidet

CAT1712C
95,00 €

123

148,7

14
7,

3

98
3645

45

C2/S2 5
years

25

102-CCT10
M24

x10

CAT 1712

Monomando lavabo empotrar
Concealed wash basin mixer 
Mitigeur lavabo à encastrer  

CAT208C
115,00 €

CAT208NM
125,00 €

187,5

253

6

G1/2

G1/2

120

68

68

11
8

C2/S2 5
years

35

102-CCT01
M24

x8

CAT 208

Monomando lavabo empotrar
Concealed wash basin mixer 
Mitigeur lavabo à encastrer  

CAT492C
160,00 €

CAT492NM
175,00 €

190,03

270,14

240
120

11
0

C2/S2 5
years

35

101CT01
M22

x10

CAT 492
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Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

Momomando de ducha
Shower single lever
Mitigeur douche

CAT1713NM 
180,00 €

CAT1713C
150,00 €

CAT1714NM
140,00 €

CAT1714C
120,00 €

G1/2”

123,9

26
4,

5

15
0±

15

25
3,

5

126,4

168,6

25
3,

5

26
4,

5

15
0±

15

G1/2”
123,9

160,9

21

114,4 10º

CAT 1714

CAT 1713

•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

25

25

CT10

CT10

1/2”

1/2”

HS28

HS28

086

086

B15

B15

x10

x10

C2/S2

C2/S2

1

1

5
years

5
years

102-C
M24
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Conjunto de monomando 
ducha empotrado 1 vía
Concealed shower mixer set.
Ensamble de mitigeur douche à encastrer

CAT207C
120,00 €

CAT207NM
140,00 €

25
0,

5
49

,9

G
1/

2”

49,9

110
11

0
13

4

111
41-66

60,3

3-G1/2

CAT 207

35

HS208CT01
METAL 1/2”

B3066 086 x8

•	 Soporte con toma de agua
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

C2/S2 1 5
years

Conjunto de monomando 
baño-ducha empotrado 2 vías
Concealed bain-shower mixer set.
Ensamble de mitigeur bain-douche à 
encastrer

CAT209C
205,00 €

CAT209NM
225,00 €

25
1

49
,9 G

1/
2”

G1/2”

G1/2”
71

126

2-G1/2”

52

52

49,9

60

130

21
2 80

188
205

CAT 209

35

HS208CT01
METAL 1/2”

B3066 086 x4

•	 Inversor automático
•	 Soporte con toma de agua
•	 Flexo de latón
•	 Caño y mango de ducha anticalcáreo

C2/S2 1 5
years

Conjunto de monomando 
ducha empotrado 2 vías
Concealed shower mixer set.
Ensamble de mitigeur douche à encastrer

CAT309C
250,00 €

CAT309NM
295,00 €

466

366200

65

65

25
1

G
1/

2” 60

5050

130 G1/2”

G1/2”
2-G1/2”21

2 80

71
126

12
2

G
1/

2”

CAT 309

35

HS208CT01
METAL 1/2”

B3066 086 x4

•	 Inversor automático
•	 Soporte y brazo con toma de agua
•	 Flexo de latón
•	 Caño y mango de ducha anticalcáreo
•	 Rociador INOX 25x25 cms.

C2/S2 1 5
years
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Monomando de ducha con columna 
telescópica cuadrada
Shower single lever slide bar mixer shower kit 
Mitigeur de douche avec colonne reglable

CAT1794C
360,00 €

CAT 1794NM
395,00 €

CAT 1794

35

CT09
METAL
HS208 086 x4

C2/S2

1 5
years

•	 Inversor de 3 salidas
•	 Rociador cuadrado Inox 25x25 cms.
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

97
4,

4

10
47

,5

70
0

42

G
1/

2”
56

30
150

189

312

56
15

121

87,5

Monomando de ducha con columna  
telescópica redonda
Shower single lever slide bar mixer shower kit 
Mitigeur de douche avec colonne reglable

CAT17148C
320,00 €

CAT17148NM
345,00 €

CAT 17148

35

CT10 HS28 086 x4

C2/S2

1 5
years

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado Inox 25x25 cms.
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

87
0 

- 1
49

0

264

74
0 

- 1
33

5

430



CMIX
La colección CMIX ofrece el monomando clásico, vigente por su precio y faci-
lidad para reemplazar instalaciones existentes, demostrando que, aunque ca-
rezca de modernidad, su funcionalidad sigue siendo totalmente eficaz.

The CMIX collection offers the classic single-handle faucet, still relevant due 
to its price and ease of replacing existing installations. Experience with this se-
ries shows that, despite lacking modern features, its functionality remains fully 
effective.

La collection CMIX propose le monomando classique, toujours pertinent en 
raison de son prix et de sa facilité de remplacement des installations existan-
tes. L’expérience de cette série montre que, malgré l’absence de modernité, sa 
fonctionnalité reste totalement efficace.
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Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

73124-C
49,00 €

40

102-CCT05
M24

x10

C2/S2 5
years

CMIX 73124-C

112

28º

11
3

42

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

73039-C
49,00 €

40

102-CCT05
M22

x10

C2/S2 5
years

CMIX 73039-C

106

14
0,

5

73
,5





CMIX
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CMIX73317-C
80,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

CMIX 73317-C

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

40

CT05
1/2”M24

HS02102-C 086-CB04 x10

C2/S2

3 5
years

G1/2”
108,5

140,5

15
0±

15

CMIX73043-C
65,00 €

40

CT05
1/2”

HS02 086-CB04 x10

C2/S2

3 5
years

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

CMIX 73043-C

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

15
0±

15

52

G1/2”



DUBAI
La colección DUB destaca por su diseño sobrio y geométrico, con elegancia y 
una proporción adecuada para cualquier baño.

The DUB collection features a sober design with geometric and elegant sha-
pes, giving it a unique personality, while its proportions make it suitable for any 
bathroom.

La collection DUB présente un design sobre avec des formes géométriques et 
élégantes, lui conférant une personnalité unique, tandis que ses proportions la 
rendent adaptée à toute salle de bain.
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DUB2952NM
85,00 €

Monomando para bidet
Bidet mixer
Mitigeur de bidet 

DUB2952C
75,00 €

90º
C3/S3 5

years

35

101CT25
M22

x10

DUB2952

14
2,

6

78
,3

91

38,2
Ø15,3

Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

DUB2951C
75,00 €

DUB2951NM
85,00 €90º

C3/S3 5
years

35

114CT25
M24

x10

DUB2951

16
1,

7

93
,3122

99º

Ø15,5
162,6
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DUB2953NM
145,00 €

DUB 2953C
115,00 €

DUB2954NM
125,00 €

DUB2954C
95,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

DUB 2953

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

35

CT25

CT25

1/2”

1/2”

M24
HS02

HS02

114 086-C

086-C

B04

B04

x10

x10

90º

90º

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

DUB 2954

•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

15
0±

15

16
1

98
,8

121,6

10,3

15
0±

15

12
4,

9
18

0,
4

30,7
154

15
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DUB29547C
280,00 €

DUB29548C
280,00 €

DUB29547NM
325,00 €

DUB29548NM
325,00 €

Monomando de ducha con columna 
telescópica y rociador redondo
Shower single lever slide bar mixer shower kit 
Mitigeur de douche avec colonne reglable

DUB 29547

35

35

CT09

CT09

1/2”

1/2”

HS02

HS02

086

086

x4

x4

90º

90º

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms.
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

Monomando de ducha con columna 
telescópica y rociador cuadrado
Shower single lever slide bar mixer shower kit 
Mitigeur de douche avec colonne reglable

DUB 29548

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms.
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

430

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0



EVOLUTION
La colección EVO combina el minimalismo con un diseño elegante y 
estilizado, destacando un caño de suave curvatura que guía delicada-
mente el agua al caer.

The EVO collection is the perfect synthesis of a design based on the es-
sence of minimalism, featuring an elegant and streamlined body. The 
spout, with its gentle curvature, softly guides the water as it falls.

La collection EVO est la synthèse parfaite d’un design basé sur l’essen-
ce du minimalisme, présentant un corps élégant et épuré. Le bec, avec 
sa courbure douce, accompagne délicatement la chute de l’eau.



EVO
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Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

EVO0461C
73,00 €

EVO0461NM
82,00 €

EVO0461GR
87,00 €

EVO0461TG
87,00 €

EVO0461SS
73,00 €

35

119CT025
M18,5

x10

90º
C3/S3 5

years

161

16
3

78

35º

128

EVO 0461

EVO04611C
104,00 €

EVO04611NM
117,00 €

EVO04611GR
140,00 €

EVO04611TG
140,00 €

EVO04611SS
104,00 €

Monomando para lavabo ALTO 
Wash basin mixer HIGH 
Mitigeur de lavabo HAUT 

35

119CT025
M18,5

x10

90º
C3/S3 5

years

29
5

20
9

153

187

35º

EVO 04611

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

EVO0462C
73,00 €

35

101-CCT02
M22

x10

C3/S3 5
years

14
9,

5

74112

EVO 0462
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Monomando lavabo empotrar
Concealed wash basin mixer
Mitigeur lavabo à encastrer

EVO208C
95,00 €

EVO208NM
105,00 €

EVO208GR
110,00 €

EVO208TG
110,00 €

EVO208SS
95,00 €

35

101CT01
M22

x10

C3/S3

215

199

120

16º

12
2

39

Ø6
8

EVO 208

5
years

Monomando lavabo empotrar
Concealed wash basin mixer
Mitigeur lavabo à encastrer

EVO25491C
125,00 €

EVO25491NM
140,00 €

35

101CT01
M22

x10

C3/S3

240
120

G½”

G½”

max. 16631-49

15,6º

11
0

EVO 25491

5
years



EVO

49Negro mateNMCromadoC Grafito cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU Coming Soon

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

EVO0463C
135,00 €

EVO0463NM
150,00 €

EVO0463GR
170,00 €

EVO0463TG
170,00 €

EVO0463SS
150,00 €

35

106CT02
M28 METAL PVC 1/2”

HS108 186B17 x8

C3/S3

C3/S3

1

1

5
years

5
years

G1/2”

G1/2”

172

10
3

19
9

15
0

23º

EVO 0463

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de PVC
•	 Mango de ducha anticalcáreo

Momomando de ducha
Shower single lever
Mitigeur douche

EVO0464C
115,00 €

EVO0464NM
120,00 €

EVO0464GR
155,00 €

EVO0464TG
155,00 €

EVO0464SS
120,00 €35

CT02
METAL PVC 1/2”
HS108 186B17 x10

10
4

2G
1/

2”
15

0±
15

19
0

G1/2”

96,5

EVO 0464

•	 Soporte orientable
•	 Flexo de PVC
•	 Mango de ducha anticalcáreo
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Conjunto de monomando ducha empotrado 1 vía
Concealed shower mixer set.
Ensamble de mitigeur douche à encastrer

Conjunto de monomando baño-ducha 
empotrado 2 vías
Concealed shower-bath mixer set.
Ensamble de mitigeur bain-douche à encastrer

EVO207C
110,00 €

EVO209C
160,00 €

EVO207NM
130,00 €

EVO209NM
185,00 €

35

35

CT01

CT01

METAL

METAL

METAL

METAL

PVC 1/2”

PVC 1/2”

HS108

HS108

186

186

B3065

B3065

x8

x8

C3/S3

C3/S3

1

1

5
years

5
years

22
4

12
2,

5

74

47

G1/2

Ø52

Ø68

22
4

20
1

81

74

45

G1/2

G1/2

G1/2

2-G1/2

G1/2
Ø52

Ø160

234

16º

Ø52

64

•	 Soporte para ducha con toma de agua
•	 Flexo de PVC
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Inversor automático
•	 Soporte para ducha con toma de agua
•	 Flexo de PVC
•	 Mango de ducha anticalcáreo

EVO 207

EVO 209
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Conjunto de monomando ducha empotrado 2 vías
Concealed shower mixer set.
Ensamble de mitigeur douche à encastrer

EVO309C
230,00 €

EVO309NM
280,00 €

EVO309TG
300,00 €

EVO309GR
300,00 €

EVO309SS
280,00 €

35

CT01
METAL METAL PVC 1/2”
HS108 186B3065 x4

C3/S3

1 5
years

22
4

20
1

Ø160

Ø250

469

74

10
6

368

G1/2”

G1/2”

G1/2”

G1/2”
2-G1/2”

Ø52

45

Ø58

64

EVO 309

•	 Inversor automático
•	 Soporte para ducha con toma de agua
•	 Brazo de ducha
•	 Rociador INOX Ø25 cm. anticalcáreo
•	 Flexo de PVC
•	 Mango de ducha anticalcáreo
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Monomando de ducha con columna telescópica
Shower single lever with round slide bar mixer shower kit.
Mitigeur de douche avec colonne reglable

EVO04647C
290,00 €

EVO04647NM
305,00 €

35

CT02
METAL PVC 1/2”
HS108 186 x4

87
0 

- 1
49

0

74
0 

- 1
33

5

430

EVO 04647

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo

Monomando de baño-ducha con 
columna telescópica
Single-lever bath-shower with telescopic column
Mitigeur de bain-douche avec colonne télescopique

EVO1793C
295,00 €

EVO1793NM
330,00 €

EVO1793GR
345,00 €

EVO04647GR
330,00 €

EVO1793TG
345,00 €

EVO04647TG
330,00 €

EVO1793SS
330,00 €

EVO04647SS
305,00 €

35

CT02
METAL PVC 1/2”
HS108 186 x4

11
70

 - 
17

30

98
0 

- 1
57

5

430

EVO 1793

•	 Inversor de 3 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo

C3/S3

C3/S3

1

1

5
years

5
years



GIRONA
La colección GIR fusiona curvas y líneas rectas, logrando una armonía 
estética perfecta, destacada por una superficie exterior mecanizada 
como un diamante.

The GIR collection is the ideal combination of curved and straight lines, 
resulting in perfect aesthetic harmony. The quality of its diamond-ma-
chined exterior surface defines its design.

La collection GIR est la combinaison idéale de lignes courbes et droi-
tes, créant une parfaite harmonie esthétique. La qualité de sa surface 
extérieure usinée comme un diamant caractérise son design.
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GIR25411C
90,00 €Monomando para lavabo ALTO 

Wash basin mixer HIGH 
Mitigeur de lavabo HAUT 

35

102-CCT09
M24

x10

GIR 25411
120,9

165

165

15
0

95

122

8º

Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

GIR2541C
80,00 €

35

102-CCT09
M24

x10

C2/S2

C2/S2

C2/S2

5
years

5
years

5
years

GIR 2541

120,913
4,

5

79
,2 10
4,

5

163,7

Ø52

80º

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

GIR2542C
80,00 €

35

101-CCT09
M22

x10

GIR 2542

137,6

Ø52

12
4,

5

85 99

163,6
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Monomando lavabo empotrar
Concealed wash basin mixer
Mitigeur lavabo à encastrer

GIR25492C
145,00 €

35

102-CCT01
M24

x10

C2/S2

GIR 25492

5
years

Bimando lavabo empotrar
Concealed wash basin mixer
Mitigeur lavabo à encastrer

GIR02439C
175,00 €

102-C
M24

x10

GIR 02439

5
years

240

190

270,14

354

103

207

183G1/2

103

120

11
0
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C2/S2

C2/S2

GIR2543C
120,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

GIR 2543

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT09
1/2”M28

HS02106-C 086-CB04 x10

3

3

5
years

5
years

15
0±

15
Ø

66
,5

35
,8 63

,3 85
,3

18
8

G1/2”

155
96 42,5

140

GIR2544C
110,00 €

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

GIR 2544

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT09
1/2”

HS02 086-CB04 x10

15
0±

15

18
8

10
2,

4

31
67

G1/2”

Ø
66

,5
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Monomando de baño-ducha con columna 
telescópica 3 salidas. Altura 1110-1730
Bath-Shower mixer with adjustable column 3 outlets
Mitigeur de bain-douche avec colonne réglable 3 sorties

GIR1793C
285,00 €

35

35

CT09

CT09

1/2”

1/2”

HS02

HS02

086-C

086-C

x4

x4

C2/S2

C2/S2

3

3

5
years

5
years

GIR 1793

•	 Inversor de 3 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

Monomando de ducha con columna telescópica 
3 salidas. Altura 810-1430
Shower mixer with adjustable column 3 outlets
Mitigeur de douche avec colonne reglable 3 sorties.

GIR1794C
285,00 €

GIR 1794

•	 Inversor de 3 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

11
10

 - 
17

30

98
0 

- 1
57

5

430

81
0 

- 1
43

0

68
0 

- 1
27

5

430
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Monomando de ducha con columna  
telescópica
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

GIR25447C
285,00 €

35

35

CT09

CT09

1/2”

1/2”

HS02

HS02

086-C

086-C

x4

x4

C2/S2

C2/S2

3

3

5
years

5
years

GIR 25447

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

Monomando de ducha con columna  
telescópica
Shower single lever slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

GIR25448C
285,00 €

GIR 25448

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

74
0 

- 1
33

5
74

0 
- 1

33
5

87
0 

- 1
49

0
87

0 
- 1

49
0

430

430



MILAN
La colección MIL refleja el diseño de la EVO, pero con un caño recto en 
lugar de curvo que conserva la misma elegancia y atractivo.

The MIL collection mirrors the EVO design, but with a straight spout 
instead of a curved one, retaining the same elegance and appeal.

La collection MIL reflète le design de l’EVO, mais avec un bec droit au 
lieu d’un courbé, conservant la même élégance et le même attrait.
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Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

MIL0341C
75,00 €

35

102-CCT02
M24

x10

C3/S3 5
years

MIL 0341

MIL32011C
100,00 €Monomando para lavabo ALTO 

Wash basin mixer HIGH 
Mitigeur de lavabo HAUT 

35

102-CCT04
M24

x10

C3/S3 5
years

MIL 32011

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

MIL0342C
75,00 €

35

101-CCT02
M22

x10

C3/S3 5
years

MIL 0342

15
9,

5

68
,5115

5º

35
3

210,8

175,9
30º

Ø53,5

26
8,

1

14
9,

5

74112
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MIL0343C
140,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

MIL 0343

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT02
1/2”M28

HS02106-C 086-CB17 x10

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

15
0±

15

G1/2”
132

183

MIL0344C
120,00 €

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

MIL 0344

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT02
1/2”

HS02 086-CB17 x10

15
0±

15

70 G1/2”
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C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

Monomando de ducha con 
columna telescópica 
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

MIL03448C
295,00 €

MIL 03448

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

35

CT02
1/2”

HS02 086-C x4

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430

Monomando de ducha con 
columna  telescópica 
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

MIL03447C
295,00 €

35

CT02
1/2”

HS02 086-C x4

MIL 03447

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430



ORDESA
La colección ORD destaca por una maneta que aporta esbeltez a pesar 
de su tamaño, siendo un monomando fácil de manejar y adecuado 
para cualquier baño.

The ORD collection features a handle that adds slenderness despite its 
size, offering a single-handle faucet that is easy to use and suitable for 
any bathroom.

La collection ORD se distingue par une manette qui apporte de l’élé-
gance malgré sa taille, offrant un monomando facile à utiliser et adapté 
à toute salle de bain.



ORD

65www.griferiasborras.comNegro mateNMCromadoC Grafito cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU

Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

ORD0231C
65,00 €

35

102-CCT01
M24

x10

C3/S3 5
years

ORD 0231
145

104 15º

12
0

57

ORD02311C
75,00 €Monomando para lavabo ALTO 

Wash basin mixer HIGH 
Mitigeur de lavabo HAUT 

35

102-CCT01
M24

x10

C3/S3 5
years

ORD 02311
157

115

15º

14
2

77

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

ORD0232C
65,00 €

35

102-CCT01
M24

x10

C3/S3 5
years

ORD 0232126

74

11
3

47
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ORD0233C
105,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

ORD 0233

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT01
1/2”M28

HS02106-C 086-CB04 x10

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

102
G1/2”

146

15
0±

15

30º

ORD0234C
85,00 €

35

CT01
1/2”

HS02 086-CB04 x10

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

ORD 0234

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

G1/2”
52

15
0±

15
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C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

Monomando de ducha con columna  
telescópica
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

ORD02347C
275,00 €

35

CT01
1/2”

HS02 086-C x4

ORD 02347

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430

Monomando de ducha con columna  
telescópica
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

ORD02348C
275,00 €

ORD 02348

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

35

CT01
1/2”

HS02 086-C x4

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430



RIO
La colección RIO fusiona cuerpos planos con curvas complementarias, y 
sus dimensiones la hacen ideal para lavabo, baño y ducha, siendo una gri-
fería muy funcional.

The RIO collection combines flat bodies with complementary curves, and 
its dimensions make it perfect for sinks, baths, and showers, making it a 
highly functional faucet.

La collection RIO combine la platitude de certaines de ses parties avec la 
courbe qui les complète. Ses dimensions la rendent idéale pour le lavabo, 
la baignoire et la douche, en faisant un robinet très fonctionnel.



RIO

69www.griferiasborras.comNegro mateNMCromadoC Grafito cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU

Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

RIO2321C
90,00 €

35

102-CCT12
M24

x10

C3/S3 5
years

RIO 2321

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

RIO2322C
90,00 €

35

101-CCT12
M22

x10

C3/S3 5
years

RIO 2322

116 10º

Ø52

16
4,

7

95
,5

Ø52

13
4,

7

63
,5

103,5
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RIO2324-1C
130,00 €

35

CT13
1/2”

HS02 086-CB17 x10

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

RIO 2324-1

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

15
0±

15

123,2
47,5

RIO2323C
150,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

RIO 2323

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT12
1/2”M28

HS02106-C 086-CB17 x10

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

117,5
171,5

15
0±

15

1/2”

22º
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C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

Monomando de ducha con columna  
telescópica y rociador cuadrado
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

RIO23248C
310,00 €

RIO 23248

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

35

CT13
1/2”

HS02 086-C x4

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430

Monomando de ducha con columna  
telescópica y rociador redondo
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

RIO23247C
310,00 €

35

CT13
1/2”

HS02 086-C x4

RIO 23247

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430



ROMA
La colección ROM es una grifería joven, elegante y simple, que aporta un diseño mo-
derno y con carácter, destacando la superficie plana del caño paralela a la maneta.

The ROM collection is a youthful faucet line that adds a touch of elegance and sim-
plicity to bathroom setups. The flat spout, parallel to the handle, expresses a modern 
and bold design.

La collection ROM est une ligne de robinetterie jeune qui apporte une touche d’élé-
gance et de simplicité à l’aménagement de la salle de bain. La surface plate du bec, 
parallèle au levier, exprime un design moderne et avec du caractère.
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Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

ROM0561C
75,00 €

35

102-CCT02
M24

x10

C3/S3 5
years

ROM 0561

109

13
3

74

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

ROM0562C
75,00 €

35

101-CCT02
M22

x10

C3/S3 5
years

ROM 0562

13
3

81115,8
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ROM0564C
105,00 €

35

CT02
1/2”

HS02 086-CB17 x10

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

ROM 0564

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

46
G1/2”

15
0±

15

ROM0563C
120,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

ROM 0563

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT02
1/2”M24

HS02102-C 086-CB17 x10

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

157

15
0±

15

124
G1/2”



TALENT
La colección TAL refleja sencillez, proporción y originalidad, con cuerpos 
coronados por manetas amplias que complementan su diseño ergonómi-
co y funcional.

The TAL collection represents the ultimate expression of simplicity, propor-
tion, and originality. The bodies are topped with wide, generous handles 
that complement its ergonomic and functional design.

La collection TAL est l’expression maximale de la simplicité, de la propor-
tion et de l’originalité. Les corps sont surmontés de manettes larges et gé-
néreuses qui complètent son design ergonomique et fonctionnel.
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Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

TAL3681C
44,00 €

TAL3681NM
50,00 €

35

114CT03
M24

x10

90º
C3/S3 5

years

TAL 3681

13
8

81

107

Ø46

11º

TAL3681NM
50,00 €

Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

TAL3682C
44,00 €

35

101-CCT03
M22

x10

90º
C3/S3 5

years

TAL 3682

Ø46

13
2

79
7º

106



TAL

78 PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxeswww.griferiasborras.com

TAL3683C
75,00 €

TAL3683NM
80,00 €

TAL3684NM
60,00 €

TAL3684C
55,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

TAL 3683

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

35

CT031

CT01

1/2”

1/2”

M24
HS05

HS05

114 086-C

086-C

B13

B13

x10

x10

90º

90º

C3/S3

C3/S3

5

5

5
years

5
years

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

TAL 3684

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

158

46

G1/2

2G
1/

2

Ø6
0

5º107
G1/2”

Ø6
0

98

2G
1/

2”
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Monomando de ducha con columna  
telescópica 
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

Monomando de ducha con columna  
telescópica
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

TAL36847C
230,00 €

TAL36848C
230,00 €

TAL36847NM
250,00 €

TAL36848NM
250,00 €

30

30

CT031

CT031

1/2”

1/2”

HS05

HS05

086-C

086-C

x4

x4

90º

90º

C3/S3

C3/S3

5

5

5
years

5
years

TAL 36847

TAL 36848

•	 Inversor de 2 salidas integrado 
en el cuerpo

•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

•	 Inversor de 2 salidas integrado 
en el cuerpo

•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

250

363

55-70

1,7 m

73
0±

5

78
2 

- 1
43

0
65

6 
- 1

30
4

250

363

55-70

1,7 m

73
0±

5

78
2 

- 1
43

0
65

6 
- 1

30
4

46

G1/22G
1/

2

Ø6
0

46

G1/22G
1/

2

Ø6
0
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UNI1557-2C
270,00 €

UNI524C
170,00 €

UNI1557-2NM
300,00 €

UNI524NM
190,00 €

UNI1557-2GR
320,00 €

UNI1557-2TG
320,00 €

UNI1557-2SS
300,00 €

Monomando de ducha con columna 
telescópica
Shower single lever with round slide bar mixer 
shower kit.

Mitigeur de douche avec colonne reglable

Columna telescópica con desviador 
2 salidas y conjunto de ducha con 
rociador 20x20
Shower single lever with round slide bar mixer 
shower kit.

Mitigeur de douche avec colonne reglable

UNI 1557-2

UNI 524

•	 Inversor de 2 salidas integrado en el cuerpo
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Inversor de 2 salidas integrado en el cuerpo
•	 Rociador cuadrado INOX 20x20 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

73
0±

5

78
2 

- 1
43

0
65

6 
- 1

30
4

1,7m

0,5m

200

55-70

363

200

35

35

CT09

CT09

PVC 1/2”

PVC 1/2”

HS05

HS05

186

186

x4

x4

C3/S3

C3/S3

5

5

5
years

5
years



TOKIO
La colección TOK es una grifería monomando moderna y original, con una superficie 
pulida que refleja la luz y añade un toque valioso a cualquier estilo de decoración.

The TOK collection is a modern and original single-handle faucet. Its polished surfa-
ce reflects surrounding light, adding a valuable detail to any decor style.

La collection TOK est un monomando moderne et original. Sa surface polie reflète la 
lumière environnante et ajoute un détail précieux à tout style de décoration.
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Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

TOK2982C
55,00 €

35

101-CCT25
M22

x10

90º
C3/S3 5

years

TOK 2982

115,213
2

81
,3

Ø52

Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

TOK2981C
55,00 €

35

114CT25
M24

x10

90º
C3/S3 5

years

TOK 2981

91,1

134

14
6,

7

91
,5
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TOK2983C
95,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

TOK 2983

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT25
1/2”M24

HS02114 086-CB04 x10

90º

90º

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

151

18
3

15
0±

15

98

5º

91

2G
1/

2”

41,6

TOK2984C
75,00 €

35

CT25
1/2”

HS02 086-CB04 x10

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

TOK 2984

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

15
0±

15

18
3

2G
1/

2”

G1/2”

104,8

31
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90º

90º

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

Monomando de ducha con columna  
telescópica y rociador redondo
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

TOK29847C
265,00 €

35

CT09
1/2”

HS02 086-C x4

TOK 29847

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430

Monomando de ducha con columna  
telescópica y rociador cuadrado
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

TOK29848C
265,00 €

TOK 29848

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

35

CT09
1/2”

HS02 086-C x4

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430



VARSOVIA
La colección VAR, por su diseño y dimensiones, es una opción ideal para acondicionar 
baños de tipo medio con personalidad.

The VAR collection, with its design and dimensions, offers an ideal option for outfitting 
medium-sized bathrooms with character.

La collection VAR, par son design et ses dimensions, propose une option idéale pour 
aménager des salles de bains de taille moyenne avec personnalité.
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Monomando para bidé 
Bidet mixer 
Mitigeur de bidet

VAR2992C
60,00 €

35

101-CCT25
M22

x10

90º
C3/S3 5

years

VAR 2992

90 87
13

1

Ø52

116

108

Monomando para lavabo
Wash basin mixer
Mitigeur de lavabo

VAR2991C
60,00 €

35

102-CCT25
M24

x10

90º
C3/S3 5

years

VAR 2991

103

148

108

77
13

1

Ø42

8º

Ø52
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VAR2993C
100,00 €

Momomando de baño-ducha
Bath-shower single lever
Mitigeur bain-douche

VAR 2993

•	 Inversor automático
•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT23
1/2”M24

HS02102-C 086-CB04 x8

90º

90º

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

165

182

108

15
0±

15

17
8

113

10
477 10º

Ø42

VAR2994C
85,00 €

35

CT23
1/2”

HS02 086-CB04 x8

Momomando de ducha 
Shower single lever 
Mitigeur douche

VAR 2994

•	 Soporte orientable
•	 Flexo latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

186
150

46

81G1/2”

120

87

11
0
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90º

90º

C3/S3

C3/S3

3

3

5
years

5
years

Monomando de ducha con columna  
telescópica y rociador cuadrado
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

VAR29948C
275,00 €

VAR 29948

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

35

CT21
1/2”

HS02 086-C x4

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430

Monomando de ducha con columna  
telescópica y rociador redondo
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

VAR29947C
275,00 €

35

CT21
1/2”

HS02 086-C x4

VAR 29947

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo
•	 Flexo de latón

74
0 

- 1
33

5

87
0 

- 1
49

0

430
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M 2323
Monomando empotrado con ducha 
higiénica para agua fría y caliente
Wall mounted cold & hot water mixer with 
SHATAFF set

Mitigeur encastré d’eau froide et chaude avec 
douchette hygiénique

M2323C
115,00 €

M2323NM
130,00 €

M2323GR
140,00 €

M2323D
140,00 €

M2323CU
140,00 €

M2323DM
140,00 €

M2323SS
140,00 €

25

CT07
1/2”

4-C 1081 x10

1 5
years

•	 Soporte con toma de agua caliente y fría
•	 Flexo latón 1,2 m. (Acabado NM flexo PVC)

86,5

54
,5

61
,5

90
10

1,
5

70 Ø3
5

86,546
G1/2”

G1/2”

145

Ø8
0

42,5

36

5
years

Monomando empotrado con ducha 
higiénica para agua fría y caliente
Wall mounted cold & hot water mixer with 
SHATAFF set

Mitigeur encastré d’eau froide et chaude avec 
douchette hygiénique

MT2323C
120,00 €

MT2323NM
135,00 €

MT2323SS
145,00 €

MT2323GR
145,00 €

MT2323D
145,00 €

MT2323CU
145,00 €

MT2323DM
145,00 €

25

CT07
1/2”

MM8303 1081 x10

1
LATÓN

MT 2323

•	 Ducha higiénica de latón
•	 Soporte con toma de agua caliente y fría
•	 Flexo latón 1,2 m. (Acabado NM flexo PVC)

86,5

54
,5

61
,5

90
10

1,
5

70 Ø3
5

86,546
G1/2”

G1/2”

145

Ø8
0

42,5

36
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201-C

Ducha higiénica 2 vías con 
soporte de toma agua fría
2 ways wall mounted cold water mixer 
with SHATAFF shower set                          

Mitigeur d’eau froid 2 voies avec set de 
douchette hygiénique                             

201-C
50,00 €

25

CT07
1/2”

4-C 081-C x10

5
years

•	 Soporte con toma de agua fría
•	 Flexo de latón 1,2 m.

104
14

84
70

43
,5

Ø5
5

g1
/2

”

g3/8” g3/8”

Ducha higiénica 2 vías con 
soporte de toma agua fría
2 ways wall mounted cold water mixer 
with SHATAFF shower set                          

Mitigeur d’eau froid 2 voies avec set de 
douchette hygiénique                             

200-C
35,00 €

25

CT07
1/2”

4-C 081-C x10

5
years

200-C

•	 Soporte con toma de agua fría
•	 Flexo de latón 1,2 m.

77,7
5 51,7

42
,7

28
,5

±0
,1

Ø4
9,

5 Ø2
3,

5

Ø6

g1
/2

”

19
g3/8”

Válvula de escuadra 1/2” x 3/8”
Angle valve 1/2” x 3/8”                          

Robinet d’esquerre 

M112C
8,00 €

x10

5
years

M 112C
77,7

5 51,7

42
,7

28
,5

±0
,1

Ø4
9,

5 Ø2
3,

5

Ø6

g1
/2

”

19
g3/8”
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Las duchas termostáticas son un tipo de sistema de ducha 
que regula automáticamente la temperatura del agua, man-
teniéndola constante a pesar de las fluctuaciones de presión 
o temperatura en la red de suministro. 

Estas duchas tienen un termostato integrado que asegura 
que el agua no se caliente o se enfríe de manera inesperada, 
proporcionando una experiencia de ducha más cómoda y 
segura.

DUCHAS TERMOSTÁTICAS

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:

•	 Presión recomendada: 1 a 5 bar

•	 Presión máxima de uso: 10 bar

•	 Dimensiones de conexión según UNE EN-817.

•	 Cartucho termostático con botan anta quemaduras

•	 Flujo 12 1/ min (3 bar) según UNE EN-817 (61/min modo 
ahorro)

•	 Desviador de 2 vías integrado en el mando

ESPECIFICACIONES DE MATERIAL:

•	 Cuerpo de Latón

•	 Acabado en níquel-cromo probado en niebla salina se-
gún UNE-19703 y UNE-19709

•	 Acústica según UNE-EN 817	

•	 Cartucho termostático Citec

•	 Columna de ducha telescópica.. Tubo fijo 700mm

•	 Soporte deslizante de ABS cromado

•	 Flexible de ducha de latón cromado

•	 Duchón redondo ABS cromado

•	 Manual de ducha de 3 funciones cromado

94 PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxeswww.griferiasborras.com
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Thermostatic showers are a type of shower system that au-
tomatically regulates the water temperature, maintaining it 
constant despite fluctuations in pressure or temperature in 
the water supply network. 

These showers have an integrated thermostat that ensures 
the water doesn’t unexpectedly get too hot or cold, provi-
ding a more comfortable and safe showering experience.

Les douches thermostatiques sont un type de système de 
douche qui régule automatiquement la température de l’eau, 
la maintenant constante malgré les fluctuations de pression 
ou de température dans le réseau d’approvisionnement en 
eau.

Ces douches disposent d’un thermostat intégré qui garan-
tit que l’eau ne devienne pas trop chaude ou trop froide de 
manière inattendue, offrant ainsi une expérience de douche 
plus confortable et sûre.

THERMOSTATIC SHOWERS DOUCHES THERMOSTATIQUES

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

•	 Recommended pressure: 1 to 5 bar

•	 Maximum operating pressure: 10 bar

•	 Connection dimensions according to UNE EN-817.

•	 Thermostatic cartridge with anti-scald feature

•	 Flow rate 12 l/min (3 bar) according to UNE EN-817 (6 l/
min in saving mode)

•	 Integrated 2-way diverter in the handle

MATERIAL SPECIFICATIONS:

•	 Brass body

•	 Nickel-chrome finish tested in salt spray according to 
UNE-19703 and UNE-19709

•	 Acoustic performance according to UNE-EN 817

•	 Citec thermostatic cartridge

•	 Telescopic shower column. Fixed tube 700mm

•	 Chrome-plated ABS sliding support

•	 Chrome-plated brass shower hose

•	 Chrome-plated ABS round shower head

•	 Chrome-plated 3-function manual shower

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES :

•	 Pression recommandée : 1 à 5 bar

•	 Pression maximale d’utilisation : 10 bar

•	 Dimensions de connexion selon la norme UNE EN-817.

•	 Cartouche thermostatique avec bouton anti-brûlures

•	 Débit 12 l/min (3 bar) selon la norme UNE EN-817 (6 l/
min en mode économie)

•	 Déviateur à 2 voies intégré dans la commande

SPÉCIFICATIONS DES MATÉRIAUX :

•	 Corps en laiton

•	 Finition en nickel-chrome testée en brouillard salin selon 
UNE-19703 et UNE-19709

•	 Acoustique selon la norme UNE-EN 817

•	 Cartouche thermostatique Citec

•	 Colonne de douche télescopique. Tube fixe de 700 mm

•	 Support glissant en ABS chrome

•	 Flexible de douche en laiton chrome

•	 Douchette ronde en ABS chrome

•	 Manuel de douche à 3 fonctions chrome

95PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxes www.griferiasborras.com
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1/4”

Termostático de ducha
Shower Thermostatic mixer
Douche Thermostatique

CDG16C
135,00 €

150

301

72
G1/2”

94

CDG490220 x10

CDG 16

5
years

Termostático de ducha con 
equipo de ducha
Shower Thermostatic mixer with shower set
Douche Thermostatique avec set de douche

CDG161C
150,00 €

150

301

72
G1/2”

94

CDG490220
1/4”

CDG 161

3 5
years

1/2”
HS02 086-CB17 x10

Termostático de baño-ducha
Bath-shower Thermostatic mixer
Thermostatique de Bain-douche

CDG05C
125,00 €

CDG490220
1/4”

x6

CDG 05

5
years

262
190
150

60

1/2”
Ø60

Termostático de baño-ducha con 
equipo de ducha
Shower Thermostatic mixer with shower set
Douche Thermostatique avec set de douche

CDG051C
140,00 €

CDG490220
1/4”

CDG 051

3 5
years

1/2”
HS02 086-CB17 x6

262
190
150

60

1/2”
Ø60
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Termostático de ducha
Shower Thermostatic mixer
Douche Thermostatique

CAT16C
135,00 €

CAT16NM
150,00 €

x10

CAT 16

5
years

CAT161NM
180,00 €

Termostático de ducha con 
equipo de ducha
Shower Thermostatic mixer with shower set
Douche Thermostatique avec set de douche

CAT161C
158,00 €

CAT 161

1 5
years

1/2”
HS01 086-CB17 x10

Termostático de ducha con columna  
telescópica y rociador cuadrado INOX
Shower thermostatic mixer with column. Diverter in 
flow handle 

Thermostatique de douche avec colonne. Inverseur 
dans le poigneé de débit

CAT558NM
295,00 €

CAT558C
270,00 €

1 5
years

CAT 558

•	 Desviador en el mando
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

75
0

79
0 

- 1
41

0

64
0 

- 1
26

0

385

250

255

55

50

93

59

59

40

100

12
5

1/2”
HS01 086-C x4

CAT490

CAT490

CAT490

CAT220

CAT220

CAT220

1/4”

1/4”

1/4”

150
49

49

255

59

59
50

93
40

G1/2”

G3/4”

150
49

49

255

59

59
50

93
40

G1/2”

G3/4”
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Termostático baño-ducha con columna  
telescópica y rociador redondo
Bath-Shower thermostatic mixer with column 3 ways out
Thermostatique de bain-douche avec colonne de douche 3 sorties

Termostático baño-ducha con columna  
telescópica y rociador cuadrado
Bath-Shower thermostatic mixer with column 3 ways out
Thermostatique de bain-douche avec colonne de douche 3 sorties

DFW1447C
330,00 €

DFW1447C
330,00 €

1/2”

1/2”

HS02

HS02

086-C

086-C

x4

x4

3

3

5
years

5
years

DFW 1447C

DFW 1448C

•	 Salida 3 vías
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Salida 3 vías
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

430

286
150

11
10

 - 
17

30

98
0 

- 1
57

5

168

55

G1/2

G3/4

Ø36

430

286
150

11
10

 - 
17

30

98
0 

- 1
57

5

168

55

G1/2

G3/4

Ø36

COOL TOUCH

COOL TOUCH
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Termostático de ducha con columna  
telescópica y rociador redondo ABS
Shower thermostatic mixer with column. Diverter in 
flow handle 

Thermostatique de douche avec colonne. Inverseur 
dans le poigneé de débit

Termostático de ducha con columna  
telescópica y rociador cuadrado ABS
Shower thermostatic mixer with column. Diverter in 
flow handle 

Thermostatique de douche avec colonne. Inverseur 
dans le poigneé de débit

EVO557C
325,00 €

EVO557NM
355,00 €

EVO558NM
355,00 €

EVO557GR
390,00 €

EVO558GR
390,00 €

EVO557TG
390,00 €

EVO558TG
390,00 €

EVO557SS
355,00 €

EVO558SS
355,00 €

EVO558C
325,00 €

3

3

5
years

5
years

EVO 557C

EVO 558C

•	 Desviador en el mando
•	 Rociador redondo ABS Ø25 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Desviador en el mando
•	 Rociador cuadrado ABS 25x25 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

EVO490

EVO490

EVO220

EVO220

1/4”

1/4”

1/2”

1/2”

HS02

HS02

086-C

086-C

x4

x4
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Termostático de ducha con columna  
telescópica y rociador redondo INOX
Shower thermostatic mixer with column. Diverter in 
flow handle 

Thermostatique de douche avec colonne. Inverseur 
dans le poigneé de débit

Termostático de ducha con columna  
telescópica y rociador cuadrado INOX
Shower thermostatic mixer with column. Diverter in 
flow handle 

Thermostatique de douche avec colonne. Inverseur 
dans le poigneé de débit

EVO557-2C
340,00 €

EVO558-2C
340,00 €

3

3

5
years

5
years

EVO 557-2C

EVO 558-2C

•	 Desviador en el mando
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Desviador en el mando
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

EVO490

EVO490

EVO220

EVO220

1/4”

1/4”

1/2”

1/2”

HS02

HS02

086-C

086-C

x4

x4

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

EVO557-2NM
370,00 €

EVO558-2NM
370,00 €

EVO557-2GR
405,00 €

EVO558-2GR
405,00 €

EVO557-2TG
405,00 €

EVO558-2TG
405,00 €

EVO557-2SS
370,00 €

EVO558-2SS
370,00 €
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Termostático de ducha con columna  
telescópica y rociador redondo INOX
Shower thermostatic mixer with column. Diverter in 
flow handle 

Thermostatique de douche avec colonne. Inverseur 
dans le poigneé de débit

Termostático de ducha con columna  
telescópica y rociador cuadrado INOX
Shower thermostatic mixer with column. Diverter in 
flow handle 

Thermostatique de douche avec colonne. Inverseur 
dans le poigneé de débit

EVO557-3C
365,00 €

EVO558-3C
365,00 €

3

3

5
years

5
years

EVO 557-3C

EVO 558-3C

•	 Desviador en el mando
•	 Rociador redondo INOX Ø30 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Desviador en el mando
•	 Rociador cuadrado INOX 30x30 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

EVO490

EVO490

EVO220

EVO220

1/4”

1/4”

1/2”

1/2”

HS02

HS02

086-C

086-C

x4

x4

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

EVO557-3NM
395,00 €

EVO558-3NM
395,00 €

EVO557-3GR
440,00 €

EVO558-3GR
440,00 €

EVO557-3TG
440,00 €

EVO558-3TG
440,00 €

EVO557-3SS
395,00 €

EVO558-3SS
395,00 €
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Termostático de ducha con columna  
telescópica y rociador redondo INOX
Shower thermostatic mixer with column. Diverter in 
flow handle 

Thermostatique de douche avec colonne. Inverseur 
dans le poigneé de débit

Termostático de ducha con columna  
telescópica y rociador cuadrado INOX
Shower thermostatic mixer with column. Diverter in 
flow handle 

Thermostatique de douche avec colonne. Inverseur 
dans le poigneé de débit

EVO557-4C
400,00 €

EVO558-4C
400,00 €

3

3

5
years

5
years

EVO 557-4C

EVO 558-4C

•	 Desviador en el mando
•	 Rociador redondo INOX Ø40 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Desviador en el mando
•	 Rociador cuadrado INOX 40x40 cms
•	 Soporte orientable
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

EVO490

EVO490

EVO220

EVO220

1/4”

1/4”

1/2”

1/2”

HS02

HS02

086-C

086-C

x4

x4

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

67
0 

- 1
26

5

80
0 

- 1
42

0

150
Ø67

296

74

34 36
G3/4

G1/2

2G1/2

430

EVO557-4NM
455,00 €

EVO558-4NM
455,00 €

EVO557-4GR
490,00 €

EVO558-4GR
490,00 €

EVO557-4TG
490,00 €

EVO558-4TG
490,00 €

EVO557-4SS
455,00 €

EVO558-4SS
455,00 €



THERM-BO

104 PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxeswww.griferiasborras.com



THERM-BO

105Negro mateNMCromadoC Grafito cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU Coming Soon

Termostática de ducha con columna  
telescópica redonda y rociador redondo
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

TAL607C
270,00 €

TAL608C
270,00 €

TAL607NM
300,00 €

TAL608NM
300,00 €

35

CT031
1/2”

HS05 086-C x4

5

5

5
years

5
years

TAL 607

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador redondo INOX Ø25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo

Ø250

Ø6
6,

5

428

281,5

150

13
5

81
0 

- 1
42

0

67
5 

- 1
28

5

75
4±

5

Termostática de ducha con columna  
telescópica redonda y rociador cuadrado
Shower single lever round slide bar mixer shower kit
Mitigeur de douche avec colonne reglable

TAL 608

•	 Inversor de 2 salidas
•	 Rociador cuadrado INOX 25x25 cms
•	 Mango de ducha anticalcáreo

35

CT031
1/2”

HS05 086-C x4

Ø250

Ø6
6,

5

428

281,5

150

13
5

81
0 

- 1
42

0

67
5 

- 1
28

5

75
4±

5
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Grifos altos
COCINA
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90º
C3/S3 5

years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

EVO2201C
120,00 €

EVO2201NM
140,00 €

EVO2201SS
140,00 €

119CT29 x6

EVO 2201

25

M24

191

Ø50

Ø32

21
2

32
5

90º
C3/S3 5

years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

M2638C
100,00 €

M2638NM
120,00 €

285,5

240,7

32
2,

5

29
0,

2

102CT20 x6

M 2638

40

M24

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High  spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

K0325C
145,00 €

247,5
202,5

59

31
0

28
8

70
14

2,
5

13
Ø35

Ø55

102-CCT08 x10

K 0325

25

M24

90º
C3/S3 5

years
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Grifos altos
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Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High  spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

P945C
120,00 €

P945NM
145,00 €

237

45

200
30

0

28
0

102CT10 x10

P 945

25

M24

90º
C3/S3 5

years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High  spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

AMS9205C
120,00 €

215

190

27
8

26
3

A20CT01 x10

AMS 9205

35

M20

90º
C3/S3 5

years

90º
C3/S3 5

years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

EVO2995C
75,00 €

EVO2995NM
90,00 €

101-CCT24 x10

EVO 2995

35

M22

195

Ø55

34
0

25
2
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Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High  spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

MIL0348C
95,00 €

232

116

81

28
8

101-CCT02 x8

MIL 0348

35

M22

90º
C3/S3 5

years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

TOK2985C
75,00 €

101-CCT24 x10

TOK 2985

35

M22

90º 5
years

195

Ø55

34
0

25
2

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

DUB2955C
75,00 €

DUB2955NM
85,00 €

101-CCT24 x10

DUB 2955

35

M22

90º 5
years

195

Ø55

34
0

25
2
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Monomando fregadero 
caño alto giratorio conformado
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

TOK2555C
75,00 €

201

Ø48

10º

29
5

25
0

102-CCT09 x10

TOK 2555

35

M24

5
years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

K33053C
55,00 €

239

203

8º

Ø24

Ø48

35
6

23
0

12
3

101-CCT02 x10

K 33053

25

M22

5
years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

VAR2995C
75,00 €

101-CCT24 x10

VAR 2995

35

M22

90º 5
years

195

Ø55

34
0

25
2



Grifos altos
COCINA

113www.griferiasborras.comNegro mateNMCromadoC Grafito cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

ROM0565C
85,00 €

215

182
22º

31
9

23
6

101-CCT02 x10

ROM 0565

35

M22

C3/S3 5
years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High  spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

ORD0235C
90,00 €

211

184

30
9

22
9

101-CCT01 x10

ORD 0235

35

M22

90º
C3/S3 5

years

M22

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

73538C
80,00 €

185 31
5

22
9

5º

101-CCT05 x10

73538

40

90º
C3/S3 5

years
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Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

DUB2955-1C
75,00 €

182

Ø55

22º
23

0 31
3

101-CCT24 x10

DUB 2955-1C

35

M22

C3/S3
90º 5

years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

VAR2955-1C
75,00 €

182

Ø55

22º

23
0 31

3

101-CCT24 x10

VAR 2995-1C

35

M22

C3/S3
90º 5

years

Monomando fregadero 
caño alto giratorio
High  spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

MIL0345C
95,00 €

202
14º

35
0

21
2

102-CCT01 x10

MIL 0345

35

M24

90º
C3/S3 5

years



Monomando fregadero 
caño ABATIBLE
Flip-up kitchen mixer
Mitigeur de cusiine repliable

K34021-1C
135,00 €

183,5

213,3

Ø53

53

15º

34
1,

5
23

8,
5

101-CCT20 x10

K 34021-1C

40

M22

90º
C3/S3

5
years
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Monomando fregadero 
caño tubo giratorio
High  spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

K1005C
45,00 €

242

205
12º

15
0

12
3

102-CCT02 x10

K 1005

35

M24

Monomando fregadero 
caño tubo giratorio
High  spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

73045 C
62,00 €

265

226,5
10º

14
6

12
1

102-CCT04 x10

73045

40

M24

5
years

5
years

Monomando fregadero 
caño ABATIBLE
Flip-up kitchen mixer
Mitigeur de cusiine repliable

K34021C
135,00 €

195

90º

80

25
434

6,
5

101-CCT20 x10

K 34021C

40

M22

90º
C3/S3

5
years



Monomando fregadero 
caño extraible giratorio
Pull-Out kitchen mixer 
Mitigeur de cuisine à sortie télescopique

73745C
70,00 €

155-CCT05 x10

73745

40

90º
C3/S3

5
years

251

251

275
Ø23

17
0

10
6
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Monomando fregadero 
caño extraible giratorio
Pull-Out kitchen mixer 
Mitigeur de cuisine à sortie télescopique

Monomando fregadero 
caño extraible giratorio
Pull-Out kitchen mixer 
Mitigeur de cuisine à sortie 
télescopique

Monomando fregadero 
caño extraible giratorio
Pull-Out kitchen mixer 
Mitigeur de cuisine à sortie 
télescopique

M2738C
125,00 €

EVO2301C
125,00 €

EVO2401C
140,00 €

EVO2301GR
140,00 €

EVO2401GR
150,00 €

EVO2301TG
140,00 €

EVO2401TG
150,00 €

EVO2301CU
140,00 €

EVO2401CU
150,00 €

M2738NM
155,00 €

M 2738SS
155,00 €

285,5

235

Ø57

Ø28

32
2,

6

28
5,

2

274

Ø4
2

Ø45
Ø35,5

46
0

22
2

17
6

274

275
Ø55

Ø28

44
9

11
5,

5

20
9

CT20

CT21

CT21

x6

x3

x3

M 2738

EVO 2301

EVO 2401

40

35

35

90º

90º

90º

C3/S3

C2/S2

C2/S2

5
years

5
years

5
years
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Monomando fregadero caño 
orientable flexible y extensible
Sink mixer with extensible hose and 
flexible kitchen spout

Mitigeur pour évier avec tuyau extensible 
et bec de cuisine flexible

K43232CB
135,00 €

K43232CN
135,00 €

K43232CG
135,00 €

K43232CL
135,00 €

K43232CV
135,00 €

K43232CW
135,00 €

150

28180Ø55

23347
0

15
4

51-CCT21 x6

K 43232

35

90º
C3/S3

5
years

Monomando fregadero caño 
orientable flexible y extensible
Sink mixer with extensible hose and 
flexible kitchen spout

Mitigeur pour évier avec tuyau extensible 
et bec de cuisine flexible

K43750CN
140,00 €

Ø55

225

44
8

17
4

214

261,5

52
7

27
2,

5
96

52-CCT21 x6

K 43750

35

90º

90º

C3/S3

C3/S3

5
years

5
years

Monomando fregadero caño 
orientable flexible y extensible
Sink mixer with extensible hose and 
flexible kitchen spout

Mitigeur pour évier avec tuyau extensible 
et bec de cuisine flexible

TUB4401C
150,00 €

CT25 x3

TUB 4401

35



Grifos de muelle
COCINA
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Monomando fregadero con 
ducha orientable 
Single-lever sink faucet with  shower
Mitigeur pour évier avec douche orientable

M2855C
135,00 €

284

232,5

16
8

51
8

M55CCT04 x6

M 2855

40

90º
C3/S3

5
years

Monomando fregadero con 
ducha orientable con 2 salidas
Single-lever sink faucet with  shower and 
2 outlets

Mitigeur pour évier avec douche 
orientable et 2 sorties

K0435C
225,00 €

325

178

19
3

12
3

250

54
6

M650CCT02 x4

K 0435C

35

90º
C3/S3

5
years



COCINA
Grifos de pared
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C2/S2

C2/S2

5
years

5
years

Monomando fregadero pared 
con caño tubo
Kitchen mixer tube spout
Mitigeur de cuisine avec bec tube

73141C
79,00 €

150

225

27
5

10
016

0

102-CCT05 x6

73141

40

M24

Monomando fregadero pared 
con caño fundido
Kitchen mixer casted spout
Mitigeur de cuisine avec bec fondue

73241C
99,00 €

150

202

27
5

25
829

0

102-CCT05 x6

73241

40

M24
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C2/S2

C2/S2

C2/S2

5
years

5
years

5
years

Monomando fregadero pared 
con caño bajo
Wall mounted mixer
Mitigeur mural

PEK0764S01
85,00 €

108,5

21455

141

66
,5

15
0±

15

102-CCT02 x10

PEK 0764S01

35

M24

Monomando fregadero pared 
con caño bajo
Wall mounted mixer
Mitigeur mural

PEK0764S02
85,00 €

108,5

17555

141

66
,5

15
0±

15

102-CCT02 x10

PEK 0764S02

35

M24

Monomando fregadero caño 
alto giratorio
High  spout sink mixer
Evier avec bec pivotant

PEK0764S30
85,00 €

108,5

22255

141

66
,5

15
0±

15

102-CCT02 x10

PEK 0764S30C

35

M24
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C2/S2

C2/S2

C2/S2

5
years

5
years

5
years

Monomando de pared caño bajo
Wall mounted mixer
Mitigeur mural

0764S01-PC
84,00 €

173

21455

13
5

66
,5

102-CCT02

0764S01

35

M24

Monomando de pared caño bajo
Wall mounted mixer
Mitigeur mural

0764S02-PC
84,00 €

173

21755

13
5

66
,5

102-CCT02

0764S02

35

M24

Monomando de pared caño bajo
Wall mounted mixer
Mitigeur mural

0764S30-PC
84,00 €

173

22255

13
5

66
,5

102-CCT02

0764S30

35

M24
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C2/S2

C2/S2

C2/S2

5
years

5
years

5
years

Monomando vertical alto
Wall mounted mixer
Mitigeur mural

73045-PC
80,00 €

173

226,5

10º

13
5

12
1

102-CCT04

73045

35

M24

Monomando vertical alto
Wall mounted mixer
Mitigeur mural

73124-PC
65,00 €

173

28º

42

112

13
5

102-CCT05

73124

40

M24

Monomando vertical alto
Wall mounted mixer
Mitigeur mural

02311-PC
75,00 €

173

15º

75113

13
5

102-CCT01

02311

35

M24



Los grifos de agua filtrada integrados están diseñados para 
proporcionar agua purificada directamente desde el grifo de 
cocina. Estos modelos cuentan con un sistema de filtración 
incorporado que elimina impurezas, metales pesados, cloro, 
bacterias y otros contaminantes, mejorando tanto el sabor 
como la calidad del agua.

Con estos grifos, tanto el agua filtrada como la no filtrada sa-
len por el mismo grifo, permitiendo al usuario elegir el tipo 
de agua que desea utilizar en cada momento, gracias a las 
manetas independientes que controlan el flujo de agua co-
rriente y el de agua filtrada.

Equipados con tecnología de filtración avanzada, estos grifos 
aseguran agua limpia y saludable, ideal para beber y cocinar.

Ventajas de los grifos de agua filtrada integrados:

•	 Agua de calidad superior: Filtración avanzada que elimi-
na contaminantes.

•	 Diseño elegante: Se integra perfectamente en cualquier 
cocina sin ocupar espacio adicional.

•	 Ecológico y económico: Reduce el uso de plásticos y 
ahorra en agua embotellada.

•	 Fácil mantenimiento: Filtros de larga duración y reempla-
zo sencillo.

Con los grifos de agua filtrada integrados de BORRAS, dis-
fruta de un sistema saludable, sostenible y conveniente en 
tu hogar.

GRIFOS DE OSMOSIS
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Integrated filtered water faucets are designed to provide pu-
rified water directly from the kitchen tap. These models come 
with an integrated filtration system that removes impurities, 
heavy metals, chlorine, bacteria, and other contaminants, en-
hancing both the taste and quality of the water.

With these faucets, both filtered and unfiltered water flow 
from the same tap, allowing the user to choose the type of 
water they want to use at any given time, thanks to indepen-
dent handles that control the flow of regular and filtered wa-
ter.

Equipped with advanced filtration technology, these faucets 
ensure clean and healthy water, ideal for drinking and coo-
king.

Advantages of integrated filtered water faucets:

•	 Superior water quality: Advanced filtration that removes 
contaminants.

•	 Elegant design: Perfectly integrates into any kitchen wi-
thout taking up extra space.

•	 Eco-friendly and cost-effective: Reduces plastic use and 
saves on bottled water.

•	 Easy maintenance: Long-lasting filters and simple repla-
cement.

With BORRAS integrated filtered water faucets, enjoy a heal-
thy, sustainable, and convenient system in your home

Les robinets d’eau filtrée intégrés sont conçus pour fournir de 
l’eau purifiée directement à partir du robinet de cuisine. Ces 
modèles sont équipés d’un système de filtration intégré qui 
élimine les impuretés, les métaux lourds, le chlore, les bacté-
ries et d’autres contaminants, améliorant ainsi à la fois le goût 
et la qualité de l’eau.

Avec ces robinets, l’eau filtrée et l’eau non filtrée sortent du 
même robinet, permettant à l’utilisateur de choisir le type 
d’eau qu’il souhaite utiliser à tout moment, grâce aux poig-
nées indépendantes qui contrôlent le débit d’eau courante 
et d’eau filtrée.

Équipés d’une technologie de filtration avancée, ces robinets 
garantissent une eau propre et saine, idéale pour boire et 
cuisiner.

Avantages des robinets d’eau filtrée intégrés :

•	 Qualité de l’eau supérieure : Filtration avancée qui élimi-
ne les contaminants.

•	 Design élégant : S’intègre parfaitement dans n’importe 
quelle cuisine sans prendre de place supplémentaire.

•	 Écologique et économique : Réduit l’utilisation de plasti-
que et fait des économies sur l’eau en bouteille.

•	 Entretien facile : Filtres longue durée et remplacement 
simple.

Avec les robinets d’eau filtrée intégrés de BORRAS, profitez 
d’un système sain, durable et pratique chez vous.

OSMOSIS FAUCETS ROBINETS D’OSMOSE
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Grifos osmosis
COCINA
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Monomando fregadero para 
osmosis con caño extraible
Single-handle sink faucet for osmosis with 
pull-out spout

Mitigeur pour évier avec osmose et bec 
extractible

NAT1785C
275,00 €

NAT1785NM
295,00 €

NAT1785TG
295,00 €

NAT 1785GR
295,00 €

NAT1785SS
295,00 €

NAT1785CU
295,00 €

280

165

245
Ø28

Ø35

32
3

28
3

74

1119-CCT28 x6

NAT 1785

90º

90º

35

M24

C3/S3

C3/S3

5
years

5
years

•	 No incluye equipo de filtración
•	 Producto compatible para agua filtrada 

simple (filtro de carbono)

Monomando fregadero para 
osmosis 
Single-handle sink faucet for osmosis 
Mitigeur pour évier avec osmose

M2075C
160,00 €

M2075NM
190,00 €

M2075TG
190,00 €

M2075GR
190,00 €

M2075SS
190,00 €

M2075CU
190,00 €

224

34
0

30
0,

5

1119-CCT21 x6

M 2075

35

M24

•	 No incluye equipo de filtración
•	 Producto compatible para agua filtrada 

simple (filtro de carbono)





Grifos osmosis
COCINA
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M12738C
160,00 €

M 12738

Monomando fregadero para 
osmosis con caño curvo
Single-handle sink faucet for osmosis
Mitigeur pour évier avec osmose

M2065C
145,00 €

M2065NM
165,00 €

M2065TG
190,00 €

M2065GR
190,00 €

M2065SS
190,00 €

M2065CU
190,00 €

210
11

1

Ø24

Ø45

21
3,

9
35

8

157,4

30

119-CCT21 x8

M 2065

90º

35

M24

C3/S3 5
years

•	 No incluye equipo de filtración
•	 Producto compatible para agua filtrada 

simple (filtro de carbono)

Monomando fregadero 3 vías 
1 maneta para osmosis
Single-lever sink faucet 3-way 1 lever for 
reverse osmosis

Mitigeur pour évier 3 voies 1 manette 
pour osmose inverse

1119-CCT21 x6

90º

35

M24

C3/S3 5
years

•	 1 maneta (3 vías)
•	 No incluye equipo de filtración
•	 Producto compatible para agua filtrada 

simple (filtro de carbono)

263,5

224

Ø47

33
9,

1

30
2,

9
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Barra ajustable en altura con jabonera
Height adjustable bar with soap dish
Barre réglable en hauteur avec porte-savon

SB4016C
29,00 €

SB4016NM
34,00 €

x10

SB4016

72
0

75

Ø25

Barra ajustable en altura con jabonera 
y set de ducha
Height adjustable bar with soap dish and shower set

Barre réglable en hauteur avec porte-savon et ensemble de 
douche.

SB40161C
45,00 €

SB40161NM
49,00 €

SB40161

72
0

75

Ø25

1/2”
HS02 086-C x10

3

•	 Barra deslizante Ø25 x 720 mm.
•	 Soporte ajustable en altura
•	 Incluye jabonera
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Barra deslizante Ø25 x 720 mm.
•	 Soporte ajustable en altura
•	 Incluye jabonera
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Barra de ducha deslizante
Sliding shower bar
Barre de douche glissante

SB4000
26,00 €

x10

SB4000

71
0

75,5

Ø25

Barra de ducha deslizante con set de ducha
Sliding shower bar with shower set
Barre de douche glissante avec ensemble de douche

SB4001
42,00 €

SB4001

71
0

75,5

Ø25

1/2”
HS02 086-C x10

3

•	 Barra deslizante Ø25 x 710 mm.
•	 Soporte ajustable en altura
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Barra deslizante Ø25 x 710 mm.
•	 Soporte ajustable en altura



BARRAS DE DUCHA
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Barra de ducha deslizante
Sliding shower bar
Barre de douche glissante

SB3028
22,00 €x10

SB3028
72

0

Ø18

Barra de ducha deslizante con set de ducha
Sliding shower bar with shower set
Barre de douche glissante avec ensemble de douche

SB30281
36,00 €

SB30281

72
0

Ø18
1/2”

HS02 086-C x10

3

•	 Barra deslizante Ø18 x 720 mm.
•	 Soporte ajustable en altura
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Barra deslizante Ø18 x 720 mm.
•	 Soporte ajustable en altura



BARRAS DE DUCHA
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Barra de ducha deslizante
Sliding shower bar
Barre de douche glissante

SB2010
22,00 €

x10

SB2010
60

0

54
0

Ø25

Barra de ducha deslizante con set de ducha
Sliding shower bar with shower set
Barre de douche glissante avec ensemble de douche

SB20101
36,00 €

SB20101

60
0

54
0

Ø25

1/2”
HS02 086-C x10

3

•	 Barra deslizante Ø25 x 600 mm.
•	 Soporte ajustable en altura
•	 Flexo de latón
•	 Mango de ducha anticalcáreo

•	 Barra deslizante Ø25 x 600 mm.
•	 Soporte ajustable en altura
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HS02
Ducha de mano 3 funciones
Hand shower 3 functions
Douchette à main 3 fonctions

HS02
36,00 €

3

3

3

1

ABS

ABS

ABS

ABS

HS108
Ducha de mano 1 función
Hand shower 1 function
Douchette à main 1 fonction HS108C

15,00 €
HS108NM
17,00 €
HS108SS
17,00 €
HS108GR
20,00 €
HS108TG
20,00 €

1

LATÓN

HS712B
Ducha de mano 3 funciones
Hand shower 3 functions
Douchette à main 3 fonctions

HS712B
29,00 €

HS23NM
Ducha de mano 3 funciones
Hand shower 3 functions
Douchette à main 3 fonctions

HS23NM
22,00 €

HS28 / HS208
Ducha de mano 1 función
Hand shower 1 function
Douchette à main 1 fonction

HS208NM
22,00 €

HS208C
17,00 €

HS28NM
15,00 €

HS28
13,00 €

HS05
Ducha de mano 5 funciones
Hand shower 5 functions
Douchette à main 5 fonctions

HS05TG
30,00 €

HS05NM
25,00 €
HS05GR
30,00 €

HS05C
15,00 €

5

ABS

Duchas de mano
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086 (Doble grapado)
Flexo de ducha doble 
grapado 1,7m.
Double staple shower hose 1,7m.
Tuyau de douche à double agrafe 1,7m

Flexo de ducha doble 
grapado 1,7m.
Double staple shower hose 1,7m.
Tuyau de douche à double agrafe 1,7m

Flexo de ducha doble 
grapado 1,2m.
Double staple shower hose 1,2m.
Tuyau de douche à double agrafe 1,2m

LATÓN

186 (PVC)

PVC

1081 (Doble grapado)

MM8303 4
Duchita de latón para SHATAFF
SHATAFF brass sprayer
Douchette hygiénique en laiton pour SHATAFF	

Duchita de ABS para SHATAFF
SHATAFF ABS sprayer
Douchette hygiénique en ABS pour SHATAFF	

MM8303C
17,00 €

4C
15,00 €

MM8303GR
20,00 €

4GR
17,00 €

MM8303NM
19,00 €

4NM
17,00 €

MM8303SS
20,00 €

4SS
17,00 €

MM8303CU
20,00 €

4CU
17,00 €

MM8303D
20,00 €

4D
17,00 €

086C
10,00 €

086NM
12,00 €
086SS
15,00 €

086GR
15,00 €
086TG
15,00 €

186C
12,00 €

186NM
14,00 €
186SS
17,00 €

186GR
17,00 €
186TG
17,00 €

1081C
10,00 €

1081NM
12,00 €
1081SS
15,00 €

1081GR
15,00 €
1081TG
15,00 €

MM8303DM
20,00 €

4DM
17,00 €

1 1

LATÓN ABS

Duchitas SHATAFF / Flexos

LATÓN
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B17 B15

B13 B04

Soporte articulado para ducha
Adjustable wall bracket
Support douchette orientable

Soporte cuadrado articulado para ducha
Adjustable square wall bracket
Support douchette orientable carré

Soporte para ducha
Wall bracket
Support douchette

Soporte articulado para ducha
Adjustable wall bracket
Support douchette orientable

ABS ABS

ABS ABS

B17GR
15,00 €

B13GR
7,00 €

B17C
9,00 €

B15C
9,00 €

B13C
3,00 €

B17NM
12,00 €

B15NM
12,00 €

B13NM
5,00 €

B04
9,00 €

B17TG
15,00 €

B13TG
7,00 €

Soportes para ducha
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B3066

403

B3065
Soporte para ducha cuadrado 
con toma de agua
Square wall bracket with water outlet
Support douchette carré avec sortie d’eau

Soporte deslizante para ducha  
telescópica Ø24
Shower columna sliding bracket Ø24
Support coulissant pour colonne de douche Ø24

Soporte para ducha redondo 
con toma de agua
Round wall bracket with water outlet
Support douchette rond avec sortie d’eau

LATÓN

ABS

LATÓN

403GR
15,00 €

B3066C
25,00 €

B3065C
25,00 €

403C
9,00 €
403SS
12,00 €

B3066NM
27,00 €

B3065NM
27,00 €

403NM
12,00 €

403TG
15,00 €

Soportes para ducha



650 (Ø25)

651 (25x25)

Rociador de ducha redondo INOX
anticalcáreo con rótula
S.S. Shower head anti-limescale with ball join
Pomme de doucheen INOX anti calcaire avec rotule 

Rociador de ducha cuadrado INOX
anticalcáreo con rótula
S.S. Shower head anti-limescale with ball join
Pomme de doucheen INOX anti calcaire avec rotule 

650C
45,00 €

651C
45,00 €

650GR
70,00 €

651GR
70,00 €

650NM
60,00 €

651NM
60,00 €

650SS
60,00 €

651SS
60,00 €

650TG
70,00 €

651TG
70,00 €

INOX

INOX

ACCESORIOS
Rociadores de  ducha



143PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxes www.griferiasborras.com

525 (Ø30)

515 (30x30)

526 (Ø40)

516 (40x40)

Rociador de ducha redondo INOX
anticalcáreo con rótula
S.S. Shower head anti-limescale with ball join
Pomme de doucheen INOX anti calcaire avec rotule 

Rociador de ducha cuadrada INOX
anticalcáreo con rótula
S.S. Shower head anti-limescale with ball join
Pomme de doucheen INOX anti calcaire avec rotule 

Rociador de ducha redondo INOX
anticalcáreo con rótula
S.S. Shower head anti-limescale with ball join
Pomme de doucheen INOX anti calcaire avec rotule 

Rociador de ducha redondo INOX
anticalcáreo con rótula
S.S. Shower head anti-limescale with ball join
Pomme de doucheen INOX anti calcaire avec rotule 

525C
65,00 €

526C
85,00 €

516C
85,00 €

515C
65,00 €

525GR
90,00 €

526GR
110,00 €

516GR
110,00 €

515GR
90,00 €

525NM
80,00 €

526NM
100,00 €

516NM
100,00 €

515NM
80,00 €

525SS
80,00 €

526SS
100,00 €

516SS
100,00 €

515SS
80,00 €

525TG
90,00 €

526TG
110,00 €

516TG
110,00 €

515TG
90,00 €

INOX

INOX

INOX

INOX
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EVO 04609

CAT 171091

EVO 04605

CAT 171051

Monomando ducha empotrado
Concealed shower mixer
Mitigeur douche à encastrer

Monomando ducha empotrado
Concealed shower mixer
Mitigeur douche à encastrer

Monomando baño-ducha empotrado
Concealed bath-shower mixer
Mitigeur bain-douche à encastrer

Monomando baño-ducha empotrado
Concealed bath-shower mixer
Mitigeur bain-douche à encastrer

EVO04609C
50,00 €

CAT171091C
50,00 €

EVO04605C
75,00 €

CAT171051C
75,00 €

35-50

G
1/

2”

Ø14
8

35-50

110

11
0

3x
G

1/
2”

35-50

64

G
1/

2”

G1/2”

G1/2”

Ø14
8

35-50110

17
0

64

G
1/

2”

G1/2”

G1/2”

Monomandos empotrados

CT02
35

CT02
35

CT01
35

CT01
35

x10

x10

x10

x10
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SA01 SA03

SA05SA02

Brazo de ducha a pared redondo 40 cm
40cm Round wall shower arm
Bras de doucje mural rond de 40cm

Brazo de ducha a pared cuadrado 40 cm
40cm Square wall shower arm
Bras de doucje mural rond de 40cm

Brazo de ducha redondo de techo 13cm
13cm Round ceiling shower arm
Bras de doucje rond de 13cm

Brazo de ducha a pared redondo 40 cm
40cm Round wall shower arm
Bras de doucje mural rond de 40cm

SA01C
50,00 €

SA03C
65,00 €

SA01NM
55,00 €

SA03NM
70,00 €

LATÓN LATÓN

LATÓNINOX

SA02C
37,00 €

SA05C
30,00 €

SA02GR
45,00 €

SA05GR
39,00 €

SA02NM
42,00 €

SA05NM
35,00 €

SA02SS
42,00 €

SA05SS
35,00 €

SA02TG
45,00 €

SA05TG
39,00 €

25

40018

9

G1/2”

25

12
,5

94
58

65

G
1/

2”400

23
10

31

G1/2”

12

29
G

1/
2”

Ø
25

Ø58

64,4

G1/2”

12

G
1/

2”

23

15

28

Ø
60

323

16
3

10

G1/2”

G1/2”

Ø22

Ø
58

Brazos de ducha



COMPONENTES

146 PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxeswww.griferiasborras.com

CT07
CT08
CT10

CT11
CT25 (90º)

CT06

CDG490
DFW 490
EVO490
TC490
490C
491C

CT03
CT17

CT09

CT15

CDG 220

CT02
CT13 (90º)
CT21 (90º)
CT23 (90º)
CT24 (90º)

CT04
CT20 (90º)

CT026

EVO 220
220
220-1 (<2014)

CT01
CT14
CT12 (90º)
CT26 (90º)

CT05

CT031

Cartucho Ø25
Cartridge Ø25
Cartouche Ø25

Cartucho Ø35
Cartridge Ø35
Cartouche Ø35

Cartucho Ø40
Cartridge Ø40
Cartouche Ø40

Montura cerámica
Ceramic headwork
Casque en céramique

Cartucho Ø25
Cartridge Ø25
Cartouche Ø25

Cartucho Ø35
Cartridge Ø35
Cartouche Ø35

Cartucho cerámico Ø30
Cartridge Ø30
Cartouche Ø30

Cartucho termostático 
con volante
Thermostatic cartridge with 
handle
Cartouche thermostatique 
avec poignée

Cartucho Ø35
Cartridge Ø35
Cartouche Ø35

Cartucho Ø40
Cartridge Ø40
Cartouche Ø40

Cartucho cerámico Ø26
Cartridge Ø26
Cartouche Ø26

Cartucho termostático
Thermostatic cartridge
Cartouche thermostatique

Cartucho Ø35
Cartridge Ø35
Cartouche Ø35

Cartucho Ø40
Cartridge Ø40
Cartouche Ø40

Cartucho cerámico Ø30
Cartridge Ø30
Cartouche Ø30

12,00 €

12,00 €

12,00 €

9,00 €

12,00 €

12,00 €

12,00 €

12,00 €

12,00 €

12,00 €

12,00 €

12,00 €

12,00 €

12,00 €

12,00 €

90º



COMPONENTES

147www.griferiasborras.comNegro mateNMCromadoC Grafito cepilladoGR Dorado cepilladoTG Acero inoxidableSS Cobre cepilladoCU

107C	 M16x1

100C	 M18x1

A20	 M20x1

101C	 M22x1

101NM	 M22x1

102C	 M24x1

12NM	 M24x1

102B	 M24x1

124HC	 M24x1

A24F	 M24x1

A24NM 	M24x1

106C	 M28x1

888C	 M10x3/8”x400 (x2)

887C	 M8x3/8”x400 (x2)

8882C	 M10x1/2”x400 (x2)

8872C	 M8x1/2”x400 (x2)

50101	 M10x1/2”x800 (x2)

50102	 M13x1/2”x800 (x2)

814C	 M8x3/8”x800 (x2)

114	 M24x1

1140	 M24x1

110	 M20x1

104	 M16x1

108C	 M18,5x1

118	 M24x1

116C	 M21,5x1

109	 M22x1

119C	 M24x1

119NM	 M24x1

1119C	 M24x1

1119NM	 M24x1

1119SS	 M24x1

M55C

155C52C
52NM
52B

51C

M650C

Aireadores
Aerators
Aérateurs

Latiguillos flexibles
Flexible hoses
Tuyaux flexibles

Latiguillos flexibles
Flexible hoses
Tuyaux flexibles

Aireadores COIN SLOT
Aerators
Aérateurs

Aireadores 
Aerators
Aérateurs

Duchita 
Sprayer
Douche

Duchita 
Sprayer
Douche

Duchita 
Sprayer
Douche

Aireadores OSMOSIS
Aerators 
Aérateurs

Duchita 
Sprayer
Douche

Duchita 
Sprayer
Douche

5,00 €

9,00 € 24,00 €

10,00 € 5,00 €

29,00 €

15,00 €26,00 €

26,00 €

52,00 €

7,00 €

2

22

2

1
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486	 M15x1x1/2”x 0,54m 286C	 M15x1x1/2”x 1,5m
530C	 1/2”x1/2”x3/4” 529C	 3/4”x1/2”x3/4”

35	 M32x1,5

260	

34	 M32x1,5

26 59

FIX32	 M32x1,5 FIX33	 M32x1,5

Flexible Nylon  
de cocina con muelle
Nylon hose for spring mixer
Tuyau nylon pour cuisine 
avec ressort

Flexible Nylon  
de cocina extraible
Nylon hose for pull-out mixer
Tuyau nylon pour cuisine 
extractible

Desviador columna 
para MM
Column diverter for MM
Inverseur de colonne MM

Desviador columna 

Column diverter
Inverseur de colonne

Conjunto de fijación 
Fixing kit
Kit de fixation

Conjunto de fijación 
M2065C
Fixing kit M2065C
Kit de fixation M2065C

Conjunto de fijación 
Fixing kit
Kit de fixation

Conjunto de fijación 
Fixing kit
Kit de fixation

Conjunto de fijación 
Fixing kit
Kit de fixation

Conjunto de fijación 
Fixing kit
Kit de fixation

Conjunto de fijación 
Fixing kit
Kit de fixation

10,00 € 13,00 €
29,00 € 29,00 €

32,00 €

6,00 €

12,00 €

6,00 €

6,00 € 6,00 €

6,00 € 6,00 €

530NM	 1/2”x1/2”x3/4”
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Florones con excéntricas
Rosettes with couplings
Rosettes avec raccords

Volante CDG caudal
Flow handle for CDG
Poignée de débit pour CDG

Volante CDG temperatura
Temperature handle for CDG
Poignée de température CDG

Florones con excéntricas
Rosettes with couplings
Rosettes avec raccords

Florones con excéntricas
Rosettes with couplings
Rosettes avec raccords

Sifón
Siphon
Siphon

Válvula clic-clac
Click pop-up
Bonde clic-clac

Desviador de bañera
Bath diverter
Inverseur de bain

Válvula clic-clac
Click pop-up
Bonde clic-clac

Válvula clic-clac
Click pop-up
Bonde clic-clac

9,00 €

12,00 € 12,00 €

9,00 € 9,00 €

22,00 €

18,00 €

9,00 €

847C
18,00 €

846C
18,00 €

847NM
847SS
22,00 €

846NM
846SS
22,00 €

847GR
847TG
847CU
25,00 €

846GR
846TG
846CU
25,00 €

157C
157NM

CDG1450CC CDG1450CT

158C
158NM

159C
159NM

SF01C

877C

29C

1/2”x 3/4” 1/2”x 3/4” 1/2”x 3/4”

2 unid. 2 unid. 2 unid.
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ISO 9001:2015
Se aplica a fabricación y comercialización de artículos de grifería sa-
nitaria y de cocina.

Gestión interna de Empresa: Contamos con la CERTIFICACIÓN 
ISO 9001:2015, auditada por BUREAU VERITAS.

Ámbitos de trabajo:
• Contexto de la organización, entendiendo las necesidades y 

expectativas de las partes interesadas, y establecimiento del al-
cance del Sistema de Gestión de Calidad.

• Política de calidad, roles, responsabilidad y autoridad 

• Objetivos de calidad y planifi cación de acciones para abordar 
riesgos y oportunidades.

• Soporte, comunicación e información documentada.

• Planifi cación y control de procesos.

• Seguimiento, medición y análisis mediante Auditorías Internas 
revisadas por la dirección .

• Mejora, acciones correctivas e implementación. Desarrollo con-
tinuo.

En GRIFERIAS BORRAS cumplimos con la más estricta normativa 
europea del sector, sobre la que realizamos ensayos en laboratorios 
que se encuentran técnicamente preparados para ello

Funcionamiento hidráulico y comportamien-
to mecánico. Normas de cumplimiento:

• EN 817: Grifería sanitaria, mezcladores mecánicos especifi ca-
ciones generales

• EN 816: Grifería sanitaria, grifos de cierre automático

• EN 200: Grifería sanitaria, grifos simples y mezcladores, especi-
fi caciones técnicas generales

• EN 246: Grifería sanitaria, grifos simples y mezcladoras para sis-
temas de suministro de agua de tipo 1 y tipo 2.

• EN 1111: Grifería sanitaria, mezcladores termostáticos, especi-
fi caciones técnicas generales

• EN 22768: Grifería sanitaria, tolerancias generales

• UNE 19702: Grifería sanitaria de alimentación, terminología

• UNE 19703: Grifería sanitaria convencional, especifi caciones 
técnicas

• UNE 19704: Grifo simple con salida oculta para bidé, montado 
sobre superfi cie horizontal, características dimensionales

Acabado cromado: Normas de cumplimiento
• EN 248: Grifería sanitaria, especifi caciones técnicas generales 

de los revestimientos electrolíticos de Ni-Cr (Níquel-Cromo)

SISTEMA DE GESTIÓN

MARCO NORMATIVO
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ISO 9001:2015
It applies to the manufacturing and marketing of sanitary and kitchen 
faucet products.

Internal Company Management: We hold the ISO 9001:2015 
CERTIFICATION, audited by BUREAU VERITAS.

Work Areas:
•	 Context of the organization, understanding the needs and ex-

pectations of interested parties, and defining the scope of the 
Quality Management System.

•	 Quality policy, roles, responsibilities, and authority.

•	 Quality objectives and planning of actions to address risks and 
opportunities.

•	 Support, communication, and documented information.

•	 Planning and control of processes.

•	 Monitoring, measurement, and analysis through Internal Audits 
reviewed by management.

•	 Improvement, corrective actions, and implementation. Conti-
nuous development.

ISO 9001:2015
Elle s’applique à la fabrication et à la commercialisation de produits 
de robinetterie sanitaire et de cuisine.

Gestion interne de l’entreprise: Nous détenons la CERTIFICATION 
ISO 9001:2015, auditée par BUREAU VERITAS.

Domaines de travail :
•	 Contexte de l’organisation, compréhension des besoins et des 

attentes des parties intéressées, et établissement du périmètre 
du Système de Management de la Qualité.

•	 Politique qualité, rôles, responsabilités et autorités.

•	 Objectifs qualité et planification des actions pour traiter les ris-
ques et les opportunités.

•	 Soutien, communication et informations documentées.

•	 Planification et contrôle des processus.

•	 Suivi, mesure et analyse par des audits internes révisés par la 
direction.

•	 Amélioration, actions correctives et mise en œuvre. Développe-
ment continu.

At GRIFERÍAS BORRAS, we comply with the strictest European stan-
dards in the sector, for which we conduct tests in laboratories that are 
technically equipped for this purpose

Hydraulic performance and mechanical beha-
vior. Compliance Standards:

•	 EN 817: Sanitary faucets, mechanical mixers, general specifica-
tions

•	 EN 816: Sanitary faucets, automatic shut-off faucets

•	 EN 200: Sanitary faucets, single faucets and mixers, general te-
chnical specifications

•	 EN 246: Sanitary faucets, single faucets and mixers for water 
supply systems type 1 and type 2

•	 EN 1111: Sanitary faucets, thermostatic mixers, general techni-
cal specifications

•	 EN 22768: Sanitary faucets, general tolerances

•	 UNE 19702: Sanitary faucets for supply, terminology

•	 UNE 19703: Conventional sanitary faucets, technical specifica-
tions

•	 UNE 19704: Single faucet with concealed outlet for bidet, 
mounted on a horizontal surface, dimensional characteristics

Chrome finish. Compliance Standards:
•	 EN 248: Sanitary faucets, general technical specifications for 

electroplated Ni-Cr (Nickel-Chrome) coatings

Chez GRIFERÍAS BORRAS, nous respectons les normes européen-
nes les plus strictes du secteur, pour lesquelles nous effectuons des 
essais dans des laboratoires techniquement équipés

Fonctionnement hydraulique et comporte-
ment mécanique. Normes de conformité:

•	 EN 817: Robinetterie sanitaire, mélangeurs mécaniques, spéci-
fications générales

•	 EN 816: Robinetterie sanitaire, robinets à fermeture automati-
que

•	 EN 200: Robinetterie sanitaire, robinets simples et mélangeurs, 
spécifications techniques générales

•	 EN 246: Robinetterie sanitaire, robinets simples et mélangeurs 
pour systèmes d’alimentation en eau de type 1 et type 2

•	 EN 1111: Robinetterie sanitaire, mélangeurs thermostatiques, 
spécifications techniques générales

•	 EN 22768: Robinetterie sanitaire, tolérances générales

•	 UNE 19702: Robinetterie sanitaire d’alimentation, terminologi

•	 UNE 19703: Robinetterie sanitaire conventionnelle, spécifica-
tions techniques

•	 UNE 19704: Robinet simple avec sortie dissimulée pour bidet, 
monté sur surface horizontale, caractéristiques dimensionnelles

Finition chromée. Normes de conformité
•	 EN 248: Robinetterie sanitaire, spécifications techniques géné-

rales pour les revêtements électrolytiques Ni-Cr.

MANAGEMENT SYSTEM

REGULATORY FRAMEWORK

SYSTÈME DE GESTION

CADRE RÉGLAMENTAIRE
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ACABADO PVD
El PVD o deposición física de vapor, permite recubrir diferentes superficies pulverizando (magnetrón Sputtering) o vaporizando 
(Arco Catódico) nanopartículas metálicas tales como el titanio, el cromo o el circonio. La finalidad es producir una grifería mas 
resistentes al paso del tiempo, y con acabados estéticos diferentes a los conocidos hasta ahora.

Resistente hasta 10 veces mas a los arañazos que una grifería pintada de manera tradicional, también mayor resistencia a los 
golpes y al desgaste. El PVD no se agrieta y resiste a la corrosión.

Además no emite contaminantes a la atmósfera ni vertidos sobre el medio ambiente, ni durante su fabricación ni durante su vida 
útil por lo que tiene menos impacto medioambiental.

El PVD cumple con los criterios más exigentes de resistencia a la abrasión y a los ácidos, y al mismo tiempo ofrece una gama de 
colores mucho más amplia que no se alteran con el paso del tiempo, permitiendo una total libertad de diseño.

PVD FINISH
PVD, or Physical Vapor Deposition, allows different surfaces to be coated by spraying (magnetron sputtering) or vaporizing 
(Cathodic Arc) metallic nanoparticles such as titanium, chromium, or zirconium. The purpose is to produce faucets that are more 
resistant to the passage of time, with finishes that are aesthetically different from those known so far.

It is up to 10 times more scratch-resistant than traditionally painted faucets, and also offers greater resistance to impact and wear. 
PVD does not crack and is resistant to corrosion.

Additionally, it does not emit pollutants into the atmosphere or pollutants into the environment, neither during its manufacturing 
nor during its useful life, resulting in a lower environmental impact.

PVD meets the highest standards for abrasion and acid resistance, while also offering a much wider range of colors that do not 
alter over time, allowing complete freedom of design

FINI PVD
Le PVD, ou Dépôt Physique en Phase Vapeur, permet de recouvrir différentes surfaces en pulvérisant (sputtering à aimanté) 
ou en vaporisant (arc cathodique) des nanoparticules métalliques telles que le titane, le chrome ou le zirconium. L’objectif est de 
produire des robinets plus résistants au passage du temps, avec des finitions esthétiques différentes de celles connues jusqu’à 
présent.

Il est jusqu’à 10 fois plus résistant aux rayures que les robinets peints de manière traditionnelle, et offre également une plus gran-
de résistance aux chocs et à l’usure. Le PVD ne se fissure pas et résiste à la corrosion.

De plus, il ne libère aucun polluant dans l’atmosphère ni déversement dans l’environnement, ni pendant sa fabrication ni pendant 
sa durée de vie, ce qui a un impact environnemental réduit.

Le PVD répond aux critères les plus exigeants de résistance à l’abrasion et aux acides, tout en offrant une gamme de couleurs 
beaucoup plus large qui ne se modifie pas avec le temps, permettant une totale liberté de conception.
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En GRIFERIAS BORRAS apostamos desde un principio por el 
cartucho termostático cuando salió al mercado, como una 
tecnología añadida al ahorro de energía. 

Durante años hemos trabajado esta tecnología para perfec-
cionarla y poder ofrecer a nuestros clientes un perfecto fun-
cionamiento y los benefi cios que se derivan.

El grifo termostático AUTOREGULA las diferentes presiones, 
el fl ujo y temperatura del agua mientras el grifo está encen-
dido:

Benefi cios:

• Más estabilidad: la temperatura permanece constante

• Más confort: Compensa automáticamente los cambios 
de temperatura

• Más seguridad: si el suministro de agua fría se interrum-
pe, el cartucho no deja pasar agua caliente de inmediato 
y evita quemaduras (norma 1111)

• Más precisión: grifos calibrados a 38 ºC de una manera 
más exacta

• Más exactitud: cartucho sintético especial, insensible a 
la cal (Ca)

Componentes y seguridad:

A. Volante de caudal

B. Montura caudal

C. Cartucho termostático

D. Anilla selector temperatura

E. Volante temperatura

Doble tope de seguridad para termostáticos. Dispositivo 
que evita temperaturas superiores a 38ºC de manera invo-
luntaria.

El usuario debe pulsar el botón para conseguir temperaturas 
de hasta 45°C. Ideal para la seguridad infantil. 

El cartucho termostático está fabricado con una tecnología 
que, en caso de que se interrumpa el suministro de agua fría, 
impide la salida de agua caliente para evitar posibles que-
maduras.

CARTUCHO TERMOSTÁTICO
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At GRIFERÍAS BORRAS, we have supported the thermostatic 
cartridge technology from the very beginning when it was 
fi rst introduced to the market, as an innovation designed to 
save energy.

For years, we have worked to perfect this technology to offer 
our customers fl awless performance and the resulting bene-
fi ts.

The thermostatic faucet AUTOMATICALLY REGULATES the 
varying pressures, fl ow, and temperature of the water while 
the faucet is on.

Benefi ts:

More stability: The temperature remains constant.

More comfort: Automatically compensates for temperature 
fl uctuations.

More safety: If the cold water supply is interrupted, the car-
tridge prevents hot water from fl owing immediately, avoiding 
burns (complying with standard 1111).

More precision: Faucets calibrated to 38°C with greater ac-
curacy.

More accuracy: Special synthetic cartridge, resistant to li-
mescale (Ca).

Components and safety:

A. Flow control handle

B. Flow mount

C. Thermostatic cartridge

D. Temperature selector ring

E. Temperature handle

Double safety stop for thermostatic faucets. A device that 
prevents temperatures above 38°C from being reached in-
voluntarily. 

The user must press a button to allow temperatures up to 
45°C. Ideal for child safety.

The thermostatic cartridge is made with technology that, in 
case of cold water supply interruption, prevents the release 
of hot water to avoid possible burns.

Chez GRIFERÍAS BORRAS, nous avons soutenu dès le départ 
la technologie du cartouche thermostatique lorsqu’elle 
a été lancée sur le marché, comme une innovation visant à 
économiser de l’énergie.

Pendant des années, nous avons travaillé pour perfectionner 
cette technologie et offrir à nos clients un fonctionnement 
optimal et les avantages qui en découlent.

Le robinet thermostatique RÉGULE AUTOMATIQUEMENT les 
pressions, le débit et la température de l’eau pendant que le 
robinet est ouvert.

Avantages :

Plus de stabilité : La température reste constante.

Plus de confort : Compensera automatiquement les varia-
tions de température.

Plus de sécurité : Si l’alimentation en eau froide est interrom-
pue, le cartouche empêche l’écoulement immédiat d’eau 
chaude et évite les brûlures (norme 1111).

Plus de précision : Robinet calibré à 38°C de manière plus 
précise.

Plus d’exactitude : Cartouche synthétique spéciale, insensi-
ble au calcaire (Ca).

Composants et sécurité :

A. Poignée de débit

B. Support du débit

C. Cartouche thermostatique

D. Anneau sélecteur de température

E. Poignée de température

Double limite de sécurité pour les thermostatiques. Un 
dispositif qui empêche des températures supérieures à 38°C 
d’être atteintes de manière involontaire. L’utilisateur doit 
appuyer sur le bouton pour atteindre des températures allant 
jusqu’à 45°C. Idéal pour la sécurité des enfants.

Le cartouche thermostatique est fabriqué avec une techno-
logie qui, en cas d’interruption de l’approvisionnement en 
eau froide, empêche la sortie d’eau chaude afi n d’éviter les 
brûlures.

THERMOSTATIC CARTRIDGE THERMOSTATIC CARTRIDGE

FRANCE GERMANYUK USA AUSTRALIA



La certifi cación FSC fue creada por la organización mundial Forest Stewardship 
Council y cuyo objetivo principal desde más de 25 años fué garantizar una gestión 
forestal responsable donde prime el cuidado del medioambiente.

Esta certifi cación garantiza que los elementos con los cuales es elaborado nuestro 
packaging, se han obtenido a partir de prácticas sostenibles y de respeto hacia el 
entorno.

De acuerdo a sus principios y metas, esta organización global tiene como misión 
lograr una gestión forestal:

• Que no impacte negativamente en la biodiversidad

• Socialmente benefi ciosa para la sociedad.

• Económicamente alcanzable y sin compromiso de los recursos y el ecosistema.

Encontrarás este certifi cado en las cajas GRIFERIAS BORRAS, sinónimo de emba-
lajes ecológicos cumpliendo con los criterios de sostenibilidad propuestos por la 
organización.

PACKAGING ECO RESPONSABLE

The FSC certifi cation was created by the global organization Forest Stewardship 
Council, and its main objective for over 25 years has been to ensure responsible 
forest management, prioritizing environmental care.

This certifi cation guarantees that the materials used for our packaging have been 
sourced from sustainable practices that respect the environment.

In accordance with its principles and goals, this global organization has the mission 
of achieving forest management that is:

• Not negatively impacting biodiversity.

• Socially benefi cial for society.

• Economically viable and without compromising resources and ecosystems.

You will fi nd this certifi cation on GRIFERÍAS BORRAS boxes, a symbol of eco-friend-
ly packaging that meets the sustainability criteria set by the organization.

ECO-FRIENDLY PACKAGING

La certifi cation FSC a été créée par l’organisation mondiale Forest Stewardship 
Council, dont l’objectif principal depuis plus de 25 ans est d’assurer une gestion 
forestière responsable, mettant l’accent sur le respect de l’environnement.

Cette certifi cation garantit que les matériaux utilisés pour notre emballage provien-
nent de pratiques durables et respectueuses de l’environnement.

Conformément à ses principes et objectifs, cette organisation mondiale a pour mis-
sion d’assurer une gestion forestière :

• Qui n’impacte pas négativement la biodiversité.

• Socialement bénéfi que pour la société.

• Économiquement viable et sans compromettre les ressources et les écosystè-
mes.

Vous trouverez cette certifi cation sur les boîtes GRIFERÍAS BORRAS, synonyme 
d’emballages écologiques respectant les critères de durabilité proposés par l’or-
ganisation.

EMBALLAGE ÉCO-RESPONSABLE
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GRIFERIAS BORRAS garantiza su grifería :

•	 5 AÑOS ante eventuales defectos estructurales, de material o de fabricación.

•	 3 AÑOS los cartuchos termostáticos, temporizados y mecanismos electrónicos.

•	 3 AÑOS los accesorios (flexos, mandos de ducha, rociadores, soportes, columnas de ducha, etc ...) .

Los materiales consumibles y aquellos que se desgastan por el uso ordinario (pilas, filtros,juntas, aireadores, etc. .. ) no están cu-
biertos por esta garantía, excepto que se demuestren defectos de fabricación.

GARANTÍA DE FABRICANTE

GRIFERÍAS BORRAS garantit sa robinetterie :

•	 5 ANS contre d’éventuels défauts structurels, de matériau ou de fabrication.

•	 3 ANS pour les cartouches thermostatiques, temporisées et les mécanismes électroniques.

•	 3 ANS pour les accessoires (flexibles, commandes de douche, pommeaux de douche, supports, colonnes de douche, etc.).

Les matériaux consommables et ceux qui s’usent avec une utilisation ordinaire (piles, filtres, joints, aérateur, etc.) ne sont pas cou-
verts par cette garantie, sauf en cas de défauts de fabrication.

GARANTIE DU FABRICANT

GRIFERÍAS BORRAS guarantees its faucets:

•	 5 YEARS against any structural, material, or manufacturing defects.

•	 3 YEARS for thermostatic cartridges, timed cartridges, and electronic mechanisms.

•	 3 YEARS for accessories (hoses, shower controls, showerheads, supports, shower columns, etc.).

Consumable materials and those that wear out with regular use (batteries, filters, seals, aerators, etc.) are not covered by this 
warranty, unless manufacturing defects are proven.

MANUFACTURER’S WARRANTY



158 PVPR antes de impuestos / RRP before taxes / PRC avant taxeswww.griferiasborras.com

Razones para cuidar la grifería.

Utilizamos constantemente los grifos en nuestro hogar. Por 
tanto, un correcto mantenimiento hará que su apariencia y 
funcionamiento se prologuen durante más tiempo.

El agua contiene, entre otros componentes, cal. Este elemen-
to los deteriora. La cal se adhiere e incrusta y formará man-
chas difíciles de eliminación si no se actúa. Hará que el as-
pecto del grifo parezca envejecido y poco higiénico. Pero no 
vale “cualquier” mantenimiento. Si usamos productos abra-
sivos y corrosivos dañamos su acabado y presencia. Aquí te 
explicamos cómo cuidar adecuadamente tu grifería.

Cómo mantener perfecta tu grifería, sin da-
ñarla.

Un mantenimiento regular te asegurará larga vida a sus 
grifos.

Si secamos los grifos con un paño suave o toalla después de 
cada uso, los mantendremos siempre como nuevos. Si los 
grifos presentan manchas secas derivadas de su uso, actua-
remos de la siguiente forma:

•	 Cromados:

Con un limón cortado por la mitad, frotaremos el grifo 
para eliminar el sarro y el óxido si lo hubiera. Si hubiera 
marcas o cercos, humedecemos

un paño con vinagre caliente y frotaremos con suavidad. 
A continuación, enjuagamos el grifo con agua limpia y 
secamos con un paño suave.

•	 Acabados negro mate:

Especial cuidado debemos tener con este tipo de acaba-
dos. Más elegantes, pero más delicados. Además de la 
cal, también los productos de uso diario como espumas 
o geles de afeitar, cremas, lacas, etc., pueden dañar estas 
superficies. Aquí explicamos como cuidar esta grifería.

Utilizaremos jabones o productos con PH neutro, dispo-
nibles en el mercado. Una pequeña cantidad de este ja-
bón disuelta en agua e impregnado una bayeta suave a 
ser posible de microfibras, y podremos limpiar cuidado-
samente cada grifo. Finalmente, secamos con otro paño 
suave limpio. Nunca utilice estropajos (por suaves que 
parezcan) ni utensilios que puedan rayar.

•	 Acabados especiales:

Normalmente con un paño humedecido en vinagre tibio 
será suficiente para su correcta limpieza. Enjuagar con 
agua limpia y secar con un paño suave.

En ningún caso utilizar estropajos ni químicos ácidos, 
por más que indiquen que son aptos para grifería. Y si así 
fuera, asegúrese de un buen enjuague en agua limpia y 
posterior secado con un paño suave.

Productos “naturales” a nuestro alcance y eficaces para 
la limpieza

Existen productos naturales y habitualmente los tenemos en 
el hogar. Sabiendo utilizarlos realizará el mantenimiento ade-
cuado.

•	 Limón

Cortar medio limón, frotar todo el grifo. Enjuagar con 
agua tibia y secar con un paño limpio. Esto nos eliminará 
incrustaciones de sarro y óxido.

•	 Vinagre blanco o Vinagre de limpieza

Un poco de vinagre mezclado con agua tibia y humede-
ciendo un paño tenemos otro potente limpiador, en este 
caso para la cal. Posteriormente, de nuevo enjuague y 
secado con un paño suave.

•	 Sal gruesa

Para manchas difíciles y suciedad acumulada podemos 
mezclar sal gruesa con vinagre, disolver la solución, y 
aplicar en la superficie a limpiar. Dejar actuar 5 min. En-
juagar y secar con un paño limpio frotando y aparecerá 
el brillo deseado.

•	 Bicarbonato

Disuelto en agua e incluso con vinagre, frotaremos el 
grifo con esta solución con un cepillo suave. Tras 10 mi-
nutos, enjuagar con agua limpia y secar con un paño, 
frotando.

Recuerde….

Los detergentes o productos ácidos dejarán señales irregu-
lares en el grifo y afearán los cromados. Solo el vinagre es la 
excepción, utilizado como se indicó anteriormente y siempre 
bien enjuagado posteriormente. 

Cuidado con las ceras, que, si bien aportan brillo en las su-
perficies que lo tienen, sin embargo, tienen componentes 
que las hacen totalmente inadecuadas los acabados en pin-
tura mate.

Garantía del fabricante

Siempre debemos tener presente las indicaciones del fabri-
cante en cuanto al mantenimiento de sus productos, pues 
es quien mejor los conoce. Tenga presente que el uso de 
productos químicos o utensilios inadecuados, envejecerán o 
estropearán su grifería prematuramente y además, noestará 
cubierta por la garantía de la marca.

GRIFERIAS BORRAS.  
Más de 80 años fabricando griferias de CALIDAD.

CONSEJOS PRÁCTICOS
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Reasons to Care for Your Faucets

We constantly use faucets in our homes. Therefore, proper 
maintenance will extend both their appearance and functio-
nality over time.

Water contains, among other components, limescale. This 
element deteriorates faucets. Limescale adheres and builds 
up, forming stains that are difficult to remove if not dealt with. 
It will make the faucet look aged and unhygienic. But not just 
any maintenance will do. Using abrasive and corrosive pro-
ducts will damage their finish and appearance. Here’s how to 
properly care for your faucets.

How to Keep Your Faucets Perfect Without 
Damaging Them

Regular maintenance will ensure a long life for your fau-
cets.

If we dry the faucets with a soft cloth or towel after each use, 
they will always look as good as new. If the faucets have dry 
stains from use, follow these steps:

•	 Chrome Finishes:

With a lemon cut in half, rub the faucet to remove limes-
cale and rust if present. If there are marks or rings, dam-
pen a cloth with warm vinegar and gently rub. Then, rinse 
the faucet with clean water and dry with a soft cloth.

•	 Matte Black Finishes:

Extra care should be taken with this type of finish. More 
elegant but also more delicate. In addition to limescale, 
everyday products like shaving foams or gels, creams, 
hairsprays, etc., can damage these surfaces. Here’s how 
to care for this type of faucet.

Use soaps or products with a neutral pH, available on 
the market. A small amount of this soap diluted in water, 
applied with a soft microfiber cloth, will allow you to ca-
refully clean each faucet. Finally, dry with another clean, 
soft cloth. Never use scrubbing pads (no matter how soft 
they seem) or utensils that may scratch.

•	 Special Finishes:

Usually, a cloth dampened with warm vinegar is enough 
for proper cleaning. Rinse with clean water and dry with 
a soft cloth.

Never use scouring pads or acidic chemicals, even if they 
claim to be suitable for faucets. If they are used, make 
sure to rinse thoroughly with clean water and dry with a 
soft cloth afterward.

Natural Products Available for Cleaning

There are natural products that we usually have at home. 
When used correctly, they will help maintain your faucets 
properly.

•	 Lemon

Cut half a lemon and rub the faucet. Rinse with warm wa-
ter and dry with a clean cloth. This will remove limescale 
and rust buildup.

•	 White Vinegar or Cleaning Vinegar

Mix some vinegar with warm water and dampen a cloth. 
This is another powerful cleaner, especially for limescale. 
Rinse again and dry with a soft cloth.

•	 Coarse Salt

For tough stains and accumulated dirt, mix coarse salt 
with vinegar, dissolve the solution, and apply it to the 
surface to be cleaned. Leave it to act for 5 minutes. Rinse 
and dry with a clean cloth, rubbing to reveal the desired 
shine.

•	 Baking Soda

Dissolved in water and even with vinegar, rub the faucet 
with this solution using a soft brush. After 10 minutes, rin-
se with clean water and dry with a cloth, rubbing gently.

Remember...

Detergents or acidic products will leave irregular marks on 
the faucet and ruin the chrome finishes. Only vinegar is an 
exception when used as described above and always rinsed 
thoroughly afterward.

Be careful with waxes, as although they add shine to surfaces 
with a finish, they contain components that make them com-
pletely unsuitable for matte finishes.

Manufacturer’s Warranty

Always keep in mind the manufacturer’s instructions for the 
maintenance of their products, as they know them best. Be 
aware that the use of chemicals or improper utensils will pre-
maturely age or damage your faucets, and it will no longer be 
covered by the manufacturer’s warranty.

GRIFERÍAS BORRAS 
Over 80 years of manufacturing QUALITY faucets.

PRACTICAL TIPS
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Raisons de prendre soin de vos robinets

Nous utilisons constamment les robinets dans nos foyers. Par 
conséquent, un entretien adéquat prolongera leur apparen-
ce et leur fonctionnement au fil du temps.

L’eau contient, entre autres composants, du calcaire. Cet élé-
ment détériore les robinets. Le calcaire adhère et s’incruste, 
formant des taches difficiles à éliminer si elles ne sont pas 
traitées. Cela donnera un aspect vieilli et peu hygiénique au 
robinet. Mais tous les types d’entretien ne conviennent pas. 
L’utilisation de produits abrasifs et corrosifs endommagera 
leur finition et leur apparence. Voici comment prendre soin 
de vos robinets correctement.

Comment maintenir vos robinets en parfait 
état sans les endommager

Un entretien régulier garantira une longue durée de vie 
de vos robinets.

Si nous séchons les robinets avec un chiffon doux ou une ser-
viette après chaque utilisation, ils resteront toujours comme 
neufs. Si les robinets présentent des taches sèches dues à 
leur utilisation, suivez ces étapes :

•	 Finitions chromées :

Avec un citron coupé en deux, frottez le robinet pour 
éliminer le calcaire et la rouille s’il y en a. S’il y a des 
marques ou des cercles, humidifiez un chiffon avec du 
vinaigre chaud et frottez doucement. Ensuite, rincez le 
robinet avec de l’eau propre et séchez-le avec un chiffon 
doux.

•	 Finitions noir mat :

Il faut faire preuve de plus de soin avec ce type de fini-
tion. Plus élégants, mais plus délicats. En plus du calcai-
re, des produits quotidiens comme les mousses ou gels 
de rasage, les crèmes, les laques, etc., peuvent endom-
mager ces surfaces. Voici comment entretenir ce type de 
robinet.

Utilisez des savons ou des produits au pH neutre dispo-
nibles sur le marché. Une petite quantité de ce savon 
diluée dans de l’eau et appliquée avec un chiffon doux 
en microfibres permettra de nettoyer soigneusement 
chaque robinet. Enfin, séchez avec un autre chiffon doux 
et propre. N’utilisez jamais de tampons à récurer (même 
s’ils semblent doux) ni d’ustensiles pouvant rayer.

•	 Finitions spéciales :

En général, un chiffon humidifié avec du vinaigre tiède 
suffit pour un nettoyage correct. Rincez à l’eau propre et 
séchez avec un chiffon doux.

En aucun cas, n’utilisez de tampons à récurer ni de 
produits chimiques acides, même s’ils indiquent qu’ils 
sont adaptés pour les robinets. Si vous en utilisez, assu-
rez-vous de bien rincer à l’eau propre et de sécher avec 
un chiffon doux par la suite.

Produits « naturels » à portée de main et efficaces pour le ne-
ttoyage

Il existe des produits naturels que nous avons généralement 
à la maison. Lorsqu’ils sont utilisés correctement, ils permet-
tent de maintenir vos robinets en bon état.

•	 Citron

Coupez un demi-citron et frottez-le sur le robinet. Rincez 
à l’eau tiède et séchez avec un chiffon propre. Cela élimi-
nera les incrustations de calcaire et de rouille.

•	 Vinaigre blanc ou vinaigre de nettoyage

Un peu de vinaigre mélangé avec de l’eau tiède et humi-
difiant un chiffon, c’est un autre nettoyant puissant, no-
tamment contre le calcaire. Ensuite, rincez à nouveau et 
séchez avec un chiffon doux.

•	 Sel gros

Pour les taches tenaces et la saleté accumulée, vous pou-
vez mélanger du sel gros avec du vinaigre, dissoudre la 
solution et l’appliquer sur la surface à nettoyer. Laissez 
agir pendant 5 minutes. Rincez et séchez avec un chiffon 
propre en frottant pour faire ressortir l’éclat souhaité.

•	 Bicarbonate de soude

Dissous dans de l’eau et même avec du vinaigre, frottez 
le robinet avec cette solution à l’aide d’une brosse dou-
ce. Après 10 minutes, rincez à l’eau propre et séchez avec 
un chiffon en frottant doucement.

Rappelez-vous...

Les détergents ou produits acides laisseront des marques 
irrégulières sur le robinet et abîmeront les finitions chromées. 
Seul le vinaigre est une exception lorsqu’il est utilisé comme 
indiqué ci-dessus et toujours bien rincé ensuite.

Faites attention aux cires, qui, bien qu’elles apportent de la 
brillance aux surfaces finies, contiennent des composants qui 
les rendent totalement inadaptées aux finitions mates.

Garantie du fabricant

Nous devons toujours tenir compte des instructions du fabri-
cant concernant l’entretien de ses produits, car ce sont eux 
qui les connaissent le mieux. Sachez que l’utilisation de pro-
duits chimiques ou d’outils inappropriés vieillira ou endom-
magera prématurément vos robinets et ne sera pas couvert 
par la garantie de la marque.

GRIFERÍAS BORRAS 
Plus de 80 ans à fabriquer des robinets de QUALITÉ.

CONSEILS PRATIQUES
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Generalidades
Tarifa válida salvo error tipográfico. La empresa se reserva el derecho de modi-
ficar los precios descritos en tarifa, avisando con un plazo de 15 días cualquier 
modi  cación al respecto.

La emisión de un pedido por parte del comprador implica la aceptación de 
las presentes condiciones generales de venta salvo acuerdo particular entre 
ambos.

Este documento es de carácter informativo, por lo que GRIFERIAS ANTONIO 
BORRAS, S.L. se reserva el derecho a cambios o modificaciones sin previo 
aviso sin incurrir en ninguna responsabilidad o indemnización. Las medidas 
que indicamos son aproximadas y deben aceptarse las tolerancias propias de 
estos materiales. Los montajes fotograficos están realizados con fines estéticos 
y no indican soluciones de instalación. Para este fin se utilizan las cotas de los 
diseños técnicos.

Estas condiciones en español sólo son aplicables para clientes de España y 
Portugal

Precios
Los precios de esta Tarifa se entienden en EUROS, sin impuestos y consideran-
do la mercancía puesta en nuestros almacenes. Los impuestos y gastos de ges-
tión y manipulación del envío, si los hubiera, se establecerán en cada factura. 
Estos precios incluyen embalaje y son siempre según Tarifa vigente en la fecha 
de realización del pedido. Cada Tarifa de precios anula a las anteriores, desde 
su fecha de edición impresa, considerándose la fecha de entrada en vigor.

Proceso de pedidos
Solamente se aceptarán los pedidos realizados por correo electrónico, fax, o 
cualquier otro medio documental o justificación escrita.

Envíos
Nuestros productos viajan siempre a cuenta y riesgo del destinatario, aun 
cuando lo hagan a portes pagados, por lo que cualquier responsabilidad en 
relación a averías, deterioros o perdidas a causa del transporte, así como los 
retrasos en el envío, deben realizarse al agente transportista. Se suministrará, a 
portes pagados únicamente dentro del territorio de España (excepto Canarias, 
Ceuta y Melilla) para pedidos superiores a 150 EUR de valor neto factura. Por 
debajo de este importe, conlleva cargo en concepto de gestión y manipula-
ción.

Plazo de entrega
Los pedidos que se reciban sin indicación o sin ratificación de la fecha de en-
trega, se servirán en el plazo más breve de tiempo. GRIFERIAS ANTONIO BO-
RRAS, S.L podrá fraccionar las entregas, sin que ello implique indemnización 
o reclamación alguna.

Devoluciones / Anulaciones / Desistimiento.
No se admitirán devoluciones de material sin identificar, con su debida factura 
y sin la autorización de nuestro Departamento Comercial. Los materiales con 
defectos producidos fuera de nuestras instalaciones no pueden ser devueltos. 
Si aceptada una devolución, el embalaje sufriera algún deterioro, daría lugar a 
un 20% de depreciación sobre el precio neto a abonar.

Las roturas o deterioros de envío provocados por la agencia de transporte de-
ben comunicarse a fábrica en un plazo de 24 horas a contar desde la recepción 
de la mercancía, y habrán sido indicados por el receptor de la mercancía en el 
albarán de entrega de la agencia.

Sólo se admitirán a devolución aquellos productos incluidos en Tarifa en vigor, 
que se encuentren en perfectas condiciones de venta, y que haya autoriza-
ción previa para devolución por parte de un representante autorizado de GRI-
FERIAS ANTONIO BORRAS, S.L. Los artículos de devolución serán enviados 
a portes pagados por el cliente a nuestras instalaciones: C/ Gall, 7 - 08950 
Esplugas de Llobregat (Barcelona). Los abonos por cuenta de devoluciones, 
en su caso, serán considerados de acuerdo con el precio de la tarifa vigente 
en la fecha que se facturó.

Condiciones de pago TERRITORIO ESPAÑOL
La financiación máxima nunca excederá de los parámetros contemplados en la 
Ley 15/2010. Para el mercado español, las facturas serán pagadas al contado 

o por giro domiciliado (aceptación SEPA) vencimiento. 30 días fecha factura. 
Excepcionalmente podrá ser a 60 días de vencimiento con la debida autori-
zación del dpto. financiero. Otras formas de pago deberán ser consultadas 
previamente.

Cada factura es un vencimiento único, y solo podrán tener vencimientos frac-
cionados facturas a partir de 400 € netos. Toda factura inferior a 100 € netos, 
tendrá vencimiento 30 días fecha  factura independiente de las condiciones 
pactadas anteriormente.

La primera expedición a nuevos clientes del territorio español, será abonada 
al contado según factura proforma, o previa autorización, vencimiento 30 días 
fecha factura. Cualquier retraso en el pago implica suspensión del servicio.

Condiciones de Envíos y Pago INTERNACIONAL
Fuera de territorio español, las formas de pago habituales serán la transferen-
cia bancaria SWIFT y/o la carta de crédito. Otras alternativas serán por acuerdo 
previo entre Griferías Antonio Borras y el cliente. El Incoterm standard es Ex – 
Works. La responsabilidad en cuanto a averías, deterioros o perdidas a causa 
del transporte deberá reclamarse al agente transportista. El contratante del 
servicio de transporte deberá solicitar la cobertura de un seguro. Cualquier 
retraso en el pago implica suspensión del servicio.

Garantía.
3 años de garantía, por ley, en posibles defectos de fabricación y acabados. 
GRIFERIAS A. BORRÁS, S.L. ofrece +2 años de garantía adicionales, por volun-
tad propia, para todas las partes mecánicas, cubriendo la reparación o susti-
tución de las piezas defectuosas. Esto significa TOTAL 5 AÑOS DE GARANTÍA

Griferías A. Borras S.L. se reserva el derecho a la revisión física de la reclama-
ción en nuestras instalaciones antes de la aceptación del defecto de fabrica-
ción.

La garantía cubre la sustitución de las piezas que sean reconocidas por nuestro 
Control de Calidad como defectuosas. Ésta no incluye los gastos de instala-
ción, desplazamiento, ni los posibles daños y perjuicios que por su defecto 
haya podido producirse directa o indirectamente. En caso de que, en el mo-
mento de la aplicación de garantía, el producto ya no se fabrique, se suminis-
trará un producto similar de igual calidad. 

La eventual reparación o sustitución de componentes del producto afectado, 
no extiende la ampliación de la garantía. GRIFERIAS ANTONIO BORRAS, S.L 
NO SE HARÁ RESPONSABLE, en ningún caso, de los daños causados a las 
personas o a las cosas por una inadecuada utilización de sus productos. La ga-
rantía queda anulada cuando no se han seguido de las instrucciones de insta-
lación o la instalación no la haya realizado un profesional acreditado. También 
anula la garantía la no verificación de las canalizaciones de agua doméstica 
que hayan sido objeto de “nueva instalación o reforma”, y la utilización de pro-
ductos abrasivos y/o corrosivos en la limpieza. El comprador debe comprobar 
el producto que sea acorde al uso para el que ha sido fabricado. 

Las incidencias deberán tramitarse a través del correo electrónico sat@grife-
riasborras.com, indicando los datos completos de quien realiza la reclama-
ción, el motivo, y la referencia exacta del grifo. Se podrán solicitar fotografías 
o vídeos para asegurar una correcta identificación del producto, y realizar el 
diagnóstico de reparación o sustitución. Es indispensable la presentación de 
factura de compra. Este servicio SAT responderá en máximo 2 laborables a la 
reclamación.

Reserva de dominio.
Los productos entregados al cliente serán propiedad de GRIFERIAS ANTONIO 
BORRAS, S.L. hasta el pago completo de la factura correspondiente. 

Jurisdicción.
La disposición de GRIFERIAS ANTONIO BORRAS, S.L para resolver por vía 
amistosa cualquier discrepancia surgida con nuestros clientes se basa en la 
buena fe presidida por las relaciones comerciales entre las partes. A pesar de 
ello, en caso de litigio, las partes se someterán a la jurisdicción expresa de los 
Tribunales de Barcelona, con renuncia expresa a cualquier otro fuero.

El presente acuerdo de compraventa se rige por la legislación española.

GRIFERIAS ANTONIO BORRAS SL 

CONDICIONES DE VENTA
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General Terms
This tariff is valid unless there is a typographical error. The company reserves 
the right to modify the prices listed in the tariff, notifying any changes 15 days 
in advance.

The submission of an order by the buyer implies acceptance of these general 
sales conditions unless a specific agreement between both parties exists.

This document is for informational purposes only, and GRIFERIAS ANTONIO 
BORRAS, S.L. reserves the right to make changes or modifications without 
prior notice, without incurring any responsibility or compensation. The measu-
rements provided are approximate and should accept the tolerances inherent 
to these materials. The photographic installations are for aesthetic purposes 
only and do not indicate installation solutions. For this purpose, the technical 
design dimensions should be used.

These conditions in Spanish apply only to customers in Spain and Portugal.

Prices
The prices in this tariff are expressed in EUROS, excluding taxes, and assuming 
that the goods are delivered to our warehouses. Taxes and shipping handling 
costs, if any, will be specified on each invoice. These prices include packaging 
and are always according to the tariff in effect on the date of the order. Each 
price list supersedes previous ones from the date of its printed edition, which 
is considered the effective date.

Order Process
Only orders placed by email, fax, or any other written means will be accepted.

Shipping
Our products are always shipped at the recipient’s risk and expense, even if 
freight charges are prepaid, so any responsibility related to damages, deterio-
ration, or losses caused during transport, as well as delays, must be claimed 
from the carrier. Free shipping applies only within mainland Spain (except Ca-
nary Islands, Ceuta, and Melilla) for orders over 150 EUR in net invoice value. 
For orders under this amount, a handling and management fee will apply.

Delivery Time
Orders received without a specified or confirmed delivery date will be pro-
cessed as quickly as possible. GRIFERIAS ANTONIO BORRAS, S.L. may divide 
shipments without any entitlement to compensation or claims.

Devolutions
Returns of unidentifiable material, without the proper invoice, and without au-
thorization from our Commercial Department will not be accepted. Materials 
with defects caused outside our facilities cannot be returned. If a return is ac-
cepted, any damage to the packaging will result in a 20% depreciation of the 
net price payable.

Breakages or shipping damages caused by the transport agency must be re-
ported to the factory within 24 hours of receiving the goods and must be indi-
cated by the recipient on the delivery note of the carrier.

Only products listed in the current tariff, in perfect sales condition, and with 
prior return authorization from an authorized representative of GRIFERIAS AN-
TONIO BORRAS, S.L. will be accepted for return. Returned items must be shi-
pped prepaid by the customer to our facilities: C/ Gall, 7 - 08950 Esplugas de 
Llobregat (Barcelona). Returns will be credited based on the price in the tariff 
valid at the time of invoicing.

Payment Terms (Spanish Territory)
The maximum financing will never exceed the parameters outlined in Law 
15/2010. For the Spanish market, invoices will be paid immediately or via di-
rect debit (SEPA acceptance), 30 days from the invoice date. Exceptionally, 
payment can be made within 60 days with prior authorization from the finance 
department. Other payment methods should be consulted beforehand.

Each invoice is a single due date, and only invoices over 400 EUR net can have 
split due dates. Invoices below 100 EUR net will have a due date of 30 days 
from the invoice date, regardless of previous agreements.

The first shipment to new customers in Spanish territory must be paid imme-
diately according to the proforma invoice or with prior authorization, within 30 
days from the invoice date. Any delay in payment will result in suspension of 
the service.

Payment and Shipping Terms (International)
Outside Spanish territory, the usual payment methods will be SWIFT bank 
transfer and/or letter of credit. Other alternatives will be agreed upon between 
Griferías Antonio Borras and the customer. The standard Incoterm is Ex-Wor-
ks. Responsibility for damage, deterioration, or loss during transport must be 
claimed from the carrier. The transport service contractor must arrange for in-
surance coverage. Any delay in payment will result in suspension of the service.

Warranty
3 years warranty by law on possible manufacturing defects and finishes. GRIFE-
RIAS A. BORRÁS, S.L. offers an additional 2 years of warranty, at its own discre-
tion, for all mechanical parts, covering repair or replacement of defective parts. 
This means a TOTAL OF 5 YEARS WARRANTY.

Griferías A. Borras S.L. reserves the right to physically review the claim at our 
facilities before accepting the manufacturing defect.

The warranty covers the replacement of parts recognized by our Quality Con-
trol as defective. It does not include installation costs, transportation, or any 
possible damages or losses caused directly or indirectly by the defect. If, at the 
time of warranty application, the product is no longer manufactured, a similar 
product of equal quality will be provided.

The eventual repair or replacement of product components does not extend 
the warranty period. GRIFERIAS ANTONIO BORRAS, S.L. WILL NOT BE RES-
PONSIBLE for any damages caused to people or things due to improper use 
of its products. The warranty is void if installation instructions have not been 
followed or if installation was not carried out by a certified professional. The 
warranty is also void if the domestic water supply pipes have undergone “new 
installation or renovation” and abrasive and/or corrosive cleaning products 
have been used. The buyer must verify that the product is suitable for its in-
tended use.

Incidents should be processed via email at sat@griferiasborras.com, providing 
complete details of the claimant, the reason, and the exact product reference. 
Photographs or videos may be requested to ensure proper identification of the 
product and to diagnose the repair or replacement. A purchase invoice must 
be provided. This SAT service will respond within a maximum of 2 working 
days.

Reservation of Ownership
The products delivered to the customer remain the property of GRIFERIAS AN-
TONIO BORRAS, S.L. until full payment of the corresponding invoice.

Jurisdiction
GRIFERIAS ANTONIO BORRAS, S.L. aims to resolve any disagreements with 
our customers amicably, based on good faith in commercial relations between 
the parties. However, in case of litigation, the parties agree to submit to the 
jurisdiction of the courts of Barcelona, expressly waiving any other jurisdiction.

This sales agreement is governed by Spanish law.
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Généralités
Tarif valable sauf erreur typographique. L’entreprise se réserve le droit de mo-
difier les prix décrits dans le tarif, en informant toute modification au moins 15 
jours à l’avance.

L’émission d’une commande par l’acheteur implique l’acceptation des pré-
sentes conditions générales de vente, sauf accord particulier entre les deux 
parties.

Ce document est à titre informatif, et GRIFERIAS ANTONIO BORRAS, S.L. se 
réserve le droit de modifier sans préavis, sans encourir de responsabilité ou 
indemnité. Les mesures que nous indiquons sont approximatives et doivent 
accepter les tolérances propres à ces matériaux. Les montages photographi-
ques sont réalisés à des fins esthétiques et ne constituent pas des solutions 
d’installation. Pour ce faire, les dimensions des conceptions techniques doivent 
être utilisées.

Ces conditions en espagnol s’appliquent uniquement aux clients d’Espagne 
et du Portugal.

Prix
Les prix de ce tarif sont exprimés en EUROS, hors taxes et en tenant compte 
de la marchandise mise à nos entrepôts. Les taxes et frais de gestion et de ma-
nipulation de l’expédition, le cas échéant, seront indiqués sur chaque facture. 
Ces prix incluent l’emballage et sont toujours conformes au tarif en vigueur à la 
date de la commande. Chaque tarif annule les précédents à partir de sa date 
d’édition imprimée, considérée comme la date d’entrée en vigueur.

Processus de commande
Seules les commandes passées par e-mail, fax ou tout autre moyen écrit seront 
acceptées.

Expéditions
Nos produits voyagent toujours aux frais et aux risques du destinataire, même 
lorsqu’ils sont expédiés en port payé, de sorte que toute responsabilité con-
cernant les avaries, la détérioration ou les pertes causées par le transport, ainsi 
que les retards d’expédition, doivent être adressées à l’agent transporteur.

Les expéditions seront gratuites uniquement dans le territoire espagnol (à l’ex-
ception des Canaries, Ceuta et Melilla) pour des commandes supérieures à 
150 EUR de valeur nette de facture. En dessous de ce montant, des frais de 
gestion et de manipulation seront appliqués.

Délai de livraison
Les commandes reçues sans indication ou sans confirmation de la date de 
livraison seront traitées dans les plus brefs délais. GRIFERIAS ANTONIO BO-
RRAS, S.L. peut fractionner les livraisons sans que cela entraîne une indemni-
sation ou réclamation.

Retours / Annulations / Rétractation
Les retours de produits non identifiés, sans facture appropriée et sans autori-
sation de notre Département Commercial ne seront pas acceptés. Les produits 
présentant des défauts provenant de l’extérieur de nos installations ne peuvent 
pas être retournés. Si un retour est accepté, tout dommage causé à l’emballage 
entraînera une dépréciation de 20 % du prix net à payer.

Les dommages ou détériorations causés par l’agence de transport doivent être 
signalés à l’usine dans un délai de 24 heures suivant la réception de la mar-
chandise et doivent être indiqués par le destinataire de la marchandise sur le 
bon de livraison de l’agence.

Les produits retournés seront envoyés à l’adresse suivante à frais payés par le 
client : C/ Gall, 7 - 08950 Esplugas de Llobregat (Barcelone). Les rembourse-
ments pour retours, le cas échéant, seront calculés en fonction du prix du tarif 
en vigueur à la date de facturation.

Conditions de paiement (Territoire Espagnol)
Le financement ne dépassera jamais les paramètres établis par la loi 15/2010. 
Pour le marché espagnol, les factures doivent être payées comptant ou par 
prélèvement bancaire (acceptation SEPA), à 30 jours de la date de facturation. 
Exceptionnellement, il peut être payé à 60 jours, avec l’autorisation du dépar-
tement financier. D’autres méthodes de paiement doivent être consultées à 
l’avance.

Chaque facture a une date d’échéance unique, et seuls les montants supérieu-
rs à 400 € nets peuvent être payés par versements. Toute facture inférieure à 
100 € nets sera payée à 30 jours de la date de facturation, indépendamment 
des conditions précédemment convenues.

La première expédition aux nouveaux clients du territoire espagnol sera payée 
comptant selon la facture proforma, ou avec autorisation préalable, à 30 jours 
de la date de facturation. Tout retard de paiement entraînera la suspension 
du service.

Conditions de paiement et d’expédition (International)
Hors du territoire espagnol, les modes de paiement habituels seront le vire-
ment bancaire SWIFT et/ou la lettre de crédit. D’autres alternatives seront con-
venues entre Griferías Antonio Borras et le client. Le terme Incoterm standard 
est Ex-Works. La responsabilité des dommages, détériorations ou pertes dues 
au transport doit être réclamée à l’agent transporteur. Le client du service de 
transport doit souscrire une couverture d’assurance. Tout retard de paiement 
entraînera la suspension du service.

Garantie
3 ans de garantie par la loi pour les éventuels défauts de fabrication et de fini-
tion. GRIFERIAS A. BORRÁS, S.L. offre 2 années supplémentaires de garantie, 
de manière volontaire, pour toutes les pièces mécaniques, couvrant la répara-
tion ou le remplacement des pièces défectueuses. Cela signifie UNE GARAN-
TIE TOTALE DE 5 ANS.

Griferías A. Borras S.L. se réserve le droit de vérifier physiquement la réclama-
tion dans nos installations avant d’accepter le défaut de fabrication.

La garantie couvre le remplacement des pièces reconnues comme défectueu-
ses par notre contrôle de qualité. Elle n’inclut pas les frais d’installation, les dé-
placements, ni les éventuels dommages causés directement ou indirectement 
par le défaut. Si, au moment de l’application de la garantie, le produit n’est plus 
fabriqué, un produit similaire de qualité équivalente sera fourni.

La réparation ou le remplacement éventuel des composants du produit affecté 
n’étend pas la période de garantie. GRIFERIAS ANTONIO BORRAS, S.L. NE 
SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE des dommages causés aux person-
nes ou aux biens par une utilisation inappropriée de ses produits. La garan-
tie est annulée si les instructions d’installation ne sont pas respectées ou si 
l’installation n’a pas été effectuée par un professionnel agréé. La garantie est 
également annulée si les canalisations d’eau domestique ont fait l’objet d’une 
“nouvelle installation ou rénovation”, et en cas d’utilisation de produits abrasifs 
et/ou corrosifs pour le nettoyage. L’acheteur doit s’assurer que le produit est 
adapté à l’utilisation pour laquelle il a été fabriqué.

Les incidents doivent être traités par e-mail à l’adresse suivante : sat@griferias-
borras.com, en indiquant les informations complètes du réclamant, la raison et 
la référence exacte du robinet. Des photographies ou des vidéos peuvent être 
demandées pour assurer une identification correcte du produit et effectuer 
un diagnostic pour réparation ou remplacement. La présentation de la facture 
d’achat est indispensable. Ce service SAT répondra dans un délai maximum 
de 2 jours ouvrables.

Réserve de propriété
Les produits livrés au client resteront la propriété de GRIFERIAS ANTONIO BO-
RRAS, S.L. jusqu’au paiement intégral de la facture correspondante.

Juridiction
GRIFERIAS ANTONIO BORRAS, S.L. cherche à résoudre à l’amiable tout diffé-
rend avec ses clients, basé sur la bonne foi dans les relations commerciales 
entre les parties. Cependant, en cas de litige, les parties se soumettront à la 
juridiction exclusive des tribunaux de Barcelone, avec renonciation expresse 
à toute autre juridiction.

Le présent contrat de vente est régi par la législation espagnole.
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